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A\ WARNING /

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST

read and understand these instructions before performing any such I
task. ) G
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER e
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Safety Information

Technical Data

Technical Data

Tool Weight
Max Torque Max Weight

Product No. Nm ftlb Kg 1b Kg Ib

4390200100 12 8.8 L5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26

4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6

4390200400 50 369 5 11 16 353

4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41
Max reach
Without

Horizontal Vertical  Tool
Stroke Stroke Holder Height

Product No. mm mim mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ENISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer
oo
UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, U K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:
EN ISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

%
Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd
Swallowdale Lane

Hemel Hempstead
Hertfordshire HP2 7TEA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00 3



Safety Information

SML-T

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-

ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use

For professional use only.

This product and its accessories must not be modified in
any way.

Do not use this product if it has been damaged.

If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This equipment is designed to be used together with power
tools with exclusive industrial use to withstand the reaction
torque generated by the tool, and to counteract the weight of
these tools and accessories. To be used within the specified
load / torque capacity.

No other use permitted. Indoor use only.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air

tools:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Installation hazards

Mount the torque arm bracket / support securely. Ensure
the torque arm support has a minimum safety factor of
five times the combined maximum load capacity plus
torque arm weight.

When using a balancer with the torque arm:

Ensure that the balancer suspension support has a mini-
mum safety factor of five times the combined maximum
load capacity plus balancer weight.

Attach an additional support cable or chain to another
support independent of the one holding the balancer.

Examine the suspension hooks, cable and chain for wear.
Replace any worn parts before installation.

Check that the tool holder is securely tightened before op-
erating the torque arm or tool.

Operating Hazards

Do not exceed the recommended load or torque capacity
ranges.

Operators must be physically able to manoeuvre the
torque arm. If you are unfamiliar with the torque arm, ad-
just the tool to a low torque setting the first time you op-
erate it.

Daily examine the torque arm attachment and all struc-
tural parts for wear or cracks. Replace the entire arm if
extensive wear, damage or cracks are detected.

Do not operate the torque arm if damaged or malfunction-
ing.

Examine balancer suspension hooks, cables, cable stops
and chains daily for wear. Replace worn parts before fur-
ther use.

Check daily that there are no loose screws or nuts. Re-
place worn nuts or washers before further use.

Regularly perform a complete functionality check, in-
cluding fully extending and retracting the torque arm
throughout its complete range of movements. If high fric-
tion is detected, one or more tubes may be deformed or
damaged and the entire torque arm must be replaced.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Workplace Hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.

Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity.

Torque arms are not insulated from coming into contact
with electric power sources and are not intended for use
in potentially explosive atmospheres.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

s011050
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Safety Information

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
» Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Caracteéristiques techniques

Poids maxi. de
Couple maxi. 1'outil Poids

Réf. produit Nm  ftlb kg Ib kg b

4390200100 12 8.8 1.5 3.3 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 35.3
4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41
Portée

Course Course maxi. sans
Réf. pro-  horizon- verticale support  Hauteur
duit tale mm mm d'outil mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 12100

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-

tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n® 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

SML-T

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Cet appareil est congu pour étre utilisé avec des outils élec-
triques a usage industriel uniquement pour résister au couple
de réaction généré par l'outil, et pour contrebalancer le poids
de ces outils et accessoires. A utiliser dans les limites de la
capacité de charge/couple spécifiée.

Aucune autre utilisation n’est autorisée. Utilisation en in-
térieur uniquement.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWWw.ansi.org.

Dangers liés a l'installation

* Fixer solidement la ferrure ou le support de bras de réac-
tion. S'assurer que le support du bras de réaction possede
un coefficient de sécurité minimum égal a cinq fois la
somme de la capacité de charge maximale et du poids du
bras de réaction.

* En cas d'utilisation d'un équilibreur avec le bras de réac-
tion :

+ S'assurer que le support de suspension de I'équilibreur
posseéde un coefficient de sécurité minimum égal a cinq
fois la somme de la capacité de charge maximale et du
poids de 1'équilibreur.

 Attacher un cable ou une chaine supplémentaires a un
autre support indépendant de celui auquel est fixé 1'équili-
breur.

» Examiner le degré d'usure des crochets de suspension, du
cable et de la chaine. Remplacer toute picce usée avant
d'installer le matériel.

+ Avant d'utiliser le bras de réaction ou l'outil, vérifier que
le support d'outil est solidement serr¢.

Risques pendant I'utilisation

» Ne pas dépasser les plages de capacité de charge ou de
couple recommandées.

* Les opérateurs doivent étre capables physiquement de
manceuvrer le bras de réaction. Pour se familiariser avec
le bras de réaction, utiliser un couple de serrage faible
lors de la premiére utilisation de l'outil.

« Examiner tous les jours les fixations et les pieces de
structure du bras de réaction pour déceler d'éventuelles
traces d'usure ou des fissures. Remplacer le bras de réac-
tion complet s'il présente une usure prononcée, des dégats
ou des fissures.

* Ne pas utiliser le bras de réaction s'il est endommagé ou
ne fonctionne pas correctement.

» Examiner tous les jours le degré d'usure des crochets de
suspension de 'équilibreur, cables, butées de cable et
chaines. Remplacer toute pi¢ce usée avant de poursuivre
l'utilisation du matériel.

» V¢rifier tous les jours I'absence de vis ou écrous desser-
rés. Remplacer les écrous ou rondelles usés avant de
poursuivre l'utilisation du matériel.

* Procéder régulierement a un contréle de fonctionnement
complet, notamment en allongeant et en rétractant a fond
le bras de réaction sur I'ensemble de sa plage de mouve-
ment. Si un frottement est détecté, un ou plusieurs tubes
peuvent étre déformés ou endommagés et le bras de réac-
tion complet doit alors étre remplacé.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

* Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
briilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité.

* Les bras de réaction ne sont pas isolés contre les contacts
éventuels avec des sources d'alimentation électrique et ne
sont pas censés étre utilisés dans des atmosphéres poten-
tiellement explosibles.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00
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Safety Information

lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de picces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Technische Daten

Max.
Max. Werkzeuggewi
Drehmoment cht Gewicht

Produktnr. Nm ftlb Kg 1b Kg b

4390200100 12 8.8 1.5 3.3 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 13.2 18.6 41
Max. Re-
ichweite
ohne
Werkzeu-
Horizon- gauf-
taler Hub Vertikaler nahme
Produktnr. mm Hubmm mm Hohe mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 12100

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00 7
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Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.
» Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-

schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Gerit wurde zur Verwendung mit Elektrowerkzeugen
bei ausschlieBlich industriellem Einsatz entwickelt und soll
dem durch das Werkzeug erzeugten Reaktionsdrehmoment
standhalten sowie das Gewicht dieser Werkzeuge und des
Zubehors ausgleichen. Nur innerhalb der angegebenen Last- /
Drehmomentkapazitit verwenden.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig. Nur zur Verwen-
dung in Innenrdumen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Bei der Montage zu beachtende mogliche Gefahren

* Die Drehmomentarm-Halterung/-Stiitze sicher befestigen.

Sicherstellen, dass die Drehmomentarm-Halterung einen
Sicherheitsfaktor aufweist, der mindestens das Fiinffache
der gemeinsamen maximalen Tragféahigkeit plus dem
Drehmomentarmgewicht betrégt.

¢ Wenn mit dem Drehmomentarm ein Balancer verwendet
wird:

 Es ist sicherzustellen, dass die fiir den Balancer verwen-
dete Aufhdngehalterung einen Sicherheitsfaktor aufweist,
der mindestens das Fiinffache der gemeinsamen maxi-
malen Tragféhigkeit plus dem Balancergewicht betréigt.

* Unabhingig von der zur Aufnahme des Balancers ver-
wendeten Vorrichtung ein zuséitzliches Stiitzseil oder eine
Stiitzkette an einer weiteren Halterung anbringen.

+ Authéngehaken, Seil und Kette auf Verschlei3 priifen.
Abgenutzte Teile vor der Installation austauschen.

* Vor Verwendung des Drehmomentarms oder Werkzeugs
priifen, dass die Werkzeugaufnahme sicher festgezogen
ist.

Vorsichtsmafinahmen beim Arbeiten mit der Maschine

» Die Richtwerte fiir Belastung und Drehmoment nicht
iiberschreiten.

* Bediener miissen in der korperlichen Verfassung sein, um
den Drehmomentarm handhaben zu konnen. Arbeiten Sie
anfangs mit einem niedrigen Werkzeugdrehmoment,
wenn Sie mit dem Drehmomentarm noch nicht vertraut
sind.

* Die Drehmomentarm-Befestigung und alle Bauteile
taglich auf VerschleiB oder Risse priifen. Werden ein
tibermaBiger Verschleil, Beschadigungen oder Risse fest-
gestellt, den ganzen Arm austauschen.

e Den Drehmomentarm bei Schiden oder Funktionsstorun-
gen nicht verwenden.

» Balancer-Aufhingehaken, Seile, Seilanschldge und Ket-
ten tdglich auf Verschleif3 priifen. Abgenutzte Teile vor
einer weiteren Verwendung austauschen.

» Taglich priifen, dass keine Schrauben oder Muttern
locker sind. Abgenutzte Muttern oder Unterlegscheiben
vor einer weiteren Verwendung austauschen.

* RegelmiBig eine vollstandige Funktionspriifung durch-
fithren und hierzu auch den Drehmomentarm iiber seinen
ganzen Bewegungsbereich aus- und einziehen. Wenn eine
hohe Reibung festgestellt wird, konnen ein oder mehrere
Rohre verformt oder beschédigt sein. In dem Fall muss
der ganze Drehmomentarm ausgetauscht werden.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hianden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

 Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.
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Am Arbeitsplatz zu beachtende mégliche Gefahren

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen.

» Drehmomentarme verfligen iiber keine elektrische
Isolierung und sind nicht zur Verwendung in potenziell
explosionsgefahrdeten Umgebungen vorgesehen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos técnicos

Peso maximo

de la her-
Par maximo ramienta Peso

N.° de pro-

ducto Nm ftlb Kg b Kg b
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41

Alcance

maximo

sin soporte

Carrera  Carrera de la her-

N.° de pro- horizontal vertical ramienta Altura
ducto mm mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 12100

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
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ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite

umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre

el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafos en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas

de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso

Solo para uso profesional.

No se debe modificar ninglin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

No utilice este producto si esta dafiado.

Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este equipo se ha disefiado para utilizarse junto con her-
ramientas motorizadas con uso exclusivamente industrial para
soportar el par de reaccion generado por la herramienta, y
para compensar el peso de estas herramientas y accesorios. Se
debe utilizar con la capacidad de carga/par especificada.

No se permite ningtn otro uso. Solamente para uso en interi-
ores.

10

Instrucciones generales de seguridad

@ Informacién sobre seguridad adicional relacionada

con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Riesgos durante la instalacion

Instalar el soporte del brazo de reaccion de forma segura.
Asegurese de que el soporte del brazo de reaccion cuenta
con un factor de seguridad minimo equivalente a cinco
veces la capacidad de carga maxima combinada mas el
peso del brazo de reaccion.

Si se utiliza un compensador con el brazo de reaccion:

Asegurese de que el soporte de suspension del compen-
sador cuenta con un factor de seguridad minimo equiva-
lente a cinco veces la capacidad de carga maxima combi-
nada mas el peso del compensador.

Acople un cable o cadena de sujecion adicional a otro so-
porte independiente del que sujeta el compensador.

Compruebe si la cadena, el cable y los ganchos de suje-
cion estan desgastados. Sustituya las piezas desgastadas
antes de proceder a la instalacion.

Comprobar que el soporte de la herramienta esta apretado
con seguridad antes de utilizar el brazo de reaccion o la
herramienta.

Riesgos Derivados Del Uso

No exceder la carga ni los rangos de par recomendados.

Los operarios deben de tener capacidad fisica suficiente
para manipular el brazo de reaccion. Si no esta familiar-
izado con el brazo de reaccion, la primera vez que lo util-
ice ajuste un par bajo de herramienta.

Inspeccione diariamente si la sujecion del brazo de reac-
cién o las piezas estructurales presentan signos de des-
gaste o roturas. En caso de detectar un desgaste excesivo,
dafios o roturas, sustituya todo el brazo de reaccion.

No utilice el brazo de reaccidn si esta danado o no fun-
ciona correctamente.

Compruebe a diario si las cadenas, los topes de los ca-
bles, los cables y los ganchos de suspension del compen-
sador estan desgastados. Sustituya las piezas desgastadas
antes de seguir utilizando la herramienta.

Compruebe diariamente que los tornillos y las tuercas es-
tan apretados. Sustituya las tuercas o las arandelas des-
gastadas antes de seguir utilizando la herramienta.

Realice una comprobacion periddica completa del fun-
cionamiento de la herramienta, incluyendo la extension y
retraccion completas del brazo de reaccion asi como toda
su gama de movimientos. Si se detecta una friccion ele-
vada es posible que uno o mas tubos estén deformados o
dafiados y, por tanto, debe sustituirse todo el brazo de
reaccion.
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Riesgos derivados por movimientos repetitivos

» Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

* Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

» No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo.

» Los brazos de reaccion no estan aislados contra el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctricas y no estan
concebidos para usar en entornos potencialmente explo-
Sivos.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados Técnicos

Peso Max. da
Torque max. Ferramenta  Peso

N° do Pro-
duto Nm ftlb kg b kg 1b
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Alcance
max. sem
Curso Curso suporte da
N°do Pro- Horizontal Vertical ferra- Altura
duto mm mm menta mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Declaragoes
DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 12100

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
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dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legisla¢@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em exce¢des legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O nao cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagio, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este equipamento foi projetado para uso com ferramentas
elétricas com uso industrial exclusivo para suportar o torque
de reagdo gerado pela ferramenta e para compensar o peso
dessas ferramentas e acessorios. Para ser usado com a capaci-
dade de carga / torque especificada.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
interno.

Instrugées gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢@o de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de Instalaciio

* Monte o suporte do brago tensor / suporte de forma se-
gura. Certifique-se de que o suporte do brago tensor tenha
um fator minimo de seguranga de cinco vezes a capaci-
dade maxima de carga combinada mais o peso do brago
tensor.

* Quando usar um dinamo compensador com o brago ten-
sor:

* Certifique-se de que o suporte de suspensdo do dinamo
compensador tenha um fator minimo de seguranga de
cinco vezes a capacidade méxima de carga combinada
mais o peso do dinamo compensador.

» Conecte um cabo de apoio adicional ou uma corrente para
outro apoio independente do que mantém o dinamo com-
pensador.

» Examine os ganchos de suspensao, o cabo e a corrente a
fim de detectar desgastes. Substitua qualquer peca des-
gastada antes da instalacao.

» Verifique se o suporte da ferramenta esta apertado de
forma segura antes de operar o brago tensor ou a ferra-
menta.

Riscos operacionais

» Nao ultrapasse a carga recomendada ou faixas de capaci-
dade de torque.

* Os operadores devem ser fisicamente capazes de
manobrar o brago tensor. Se vocé nao estiver acostumado
com o brago tensor, ajuste a ferramenta para um torque
baixo na primeira vez em que for usa-lo.

» Verifique diariamente a fixacdo do brago tensor e todas as
partes para desgaste ou trincas. Substitua o brago inteiro
se o desgaste extensivo, danos ou trincas sdo detectados.

» Nao opere o brago tensor se danificado ou com funciona-
mento defeituoso.

* Examine diariamente os ganchos de suspensido do dinamo
compensador, cabos, amortecedores de cabos e correntes
quanto ao desgaste. Substitua pecas desgastadas antes de
outro uso.
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» Verifique diariamente se ndo ha porcas e parafusos
frouxos. Substitua porcas e arruelas danificadas antes de
voltar a utiliza-las.

» Execute regularmente uma verificagdo de funcionalidade
completa, incluindo extensao e retragdo total do brago
tensor através de sua gama completa de movimentos. Se
for detectado alto atrito, um ou mais tubos podem estar
deformados ou danificados e todo o brago tensor deve ser
substituido.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pesco¢o ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicado equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Perigos no Local de Trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Es-
teja ciente dos perigos potenciais criados pela sua ativi-
dade de trabalho.

» Os bragos tensores nio estdo isolados do contato com
fontes de energia elétrica ¢ ndo sdo destinados ao uso em
atmosferas potencialmente explosivas.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatdrias e de seguranga

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposigdo

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati tecnici

Coppia mas- Peso max

sima utensile Peso
N.prodotto Nm ftlb Kg Kg
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 132  18.6 41
Portata
massima
Corsa Corsa ver- senza por-
orizzon- ticalein  tautensile Altezza
N. prodotto tale in mm mm mm in mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 12100

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00 13


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

SML-T

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questa attrezzatura ¢ progettata per 1'uso insieme a utensili
elettrici di esclusivo uso industriale per sostenere la coppia di
reazione generata dall'utensile e contrastare il peso di tali
utensili e accessori. Utilizzare entro la capacita di carico/cop-
pia specificata.

Non ¢ consentito nessun altro uso. Solo per uso al chiuso.

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

» CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi relativi all'installazione

* Montare saldamente la staffa/supporto del braccio a tor-
sione. Verificare che il supporto del braccio a torsione ab-
bia un fattore di sicurezza minimo di cinque volte il val-
ore rappresentato dalla somma della massima capacita di
carico piu il peso del braccio a torsione.

* Quando si utilizza un bilanciatore con il braccio a tor-
sione:

» Verificare che il supporto di sospensione del bilanciatore
abbia un fattore di sicurezza minimo di cinque volte il
valore rappresentato dalla somma della massima capacita
di carico piu il peso del bilanciatore.

* Fissare un cavo o una catena di sostegno supplementare a
un altro supporto indipendente da quello che sostiene il
bilanciatore.

» Verificare che i ganci di sospensione, il cavo e la catena
non presentino usura. Sostituire le parti eventualmente
usurate prima dell'installazione.

» Controllare che il porta utensile sia serrato saldamente,
prima di manovrare il braccio a torsione o l'utensile.

Rischi durante il funzionamento

» Non superare gli intervalli consigliati per la capacita di
carico o la coppia.

* Gli operatori devo essere fisicamente in grado di
manovrare il braccio a torsione. Se non si ha ancora di-
mestichezza con il braccio a torsione, e al primo utilizzo,
regolare 1'utensile a un valore basso del momento di tor-
sione.

 Verificare quotidianamente che 1'attacco del braccio a tor-
sione e tutti i componenti strutturali non presentino usura
o incrinature. In caso di rilevamento di tracce evidenti di
usura, danneggiamento o incrinature, sostituire l'intero
braccio.

» Non utilizzare il braccio a torsione se ¢ danneggiato o
presenta un funzionamento non corretto.

» Verificare quotidianamente che i ganci di sospensione, i
cavi, i fermacavi e le catene dell'equilibratore non pre-
sentino usura. Sostituire le parti usurate prima dell'uso.
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» Controllare quotidianamente che non siano presenti viti o
dadi allentati. Sostituire i dadi o le rondelle usurate prima
di un successivo riutilizzo.

» Eseguire regolarmente un controllo completo della fun-
zionalita, che comprenda I'estensione e la retrazione com-
pleta del braccio a torsione nell'intervallo completo di
movimenti dello stesso. In caso di rilevamento di attrito
elevato, uno o piu tubi possono essere deformati e l'intero
braccio a torsione deve essere sostituito.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

 Durante 'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puod provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

 Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi dovuti alle condizioni di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

* Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro.

* I bracci a torsione non sono isolati dal rischio di contatto
con fonti di energia elettrica e non sono pensati per essere
utilizzati in atmosfere potenzialmente esplosive.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Technische gegevens

Gereed-
schapgewicht
Max. koppel max. Gewicht

Productnr. Nm  ftlb kg Ib kg Ib
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 55 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 132 18.6 41
Max.
bereik
zonder
Horizon- gereed-
tale slag  Verticale schaphoud Hoogte
Productnr. (mm) slag (mm) er (mm) (mm)
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 12100

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/
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Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

 Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Deze apparatuur Ois ontworpen om samen met elektrisch
gereedschap voor uitsluitend industrieel gebruik te worden
gebruikt, om bestand te zijn tegen het reactiekoppel dat door
het gereedschap wordt opgewekt en om het gewicht van dit
gereedschap en toebehoren tegen te gaan. Voor gebruik bin-
nen de aangegeven belastings-/koppelcapaciteit.

Ander gebruik is niet toegestaan. Alleen voor gebruik binnen.

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaren tijdens de installatie

* Monteer de koppelsteun goed. Zorg dat de koppelsteun de
minimale veiligheidsfactor van vijf keer de totale belast-
ingscapaciteit plus het gewicht van de koppelsteun heeft.

+ Als u een stabilisator gebruikt met de koppelsteun:

» Zorg dat de steun van de stabilisatorhanger de minimale
veiligheidsfactor van vijf keer de totale belast-
ingscapaciteit plus het gewicht van de stabilisator heeft.

* Bevestig een extra ondersteuningskabel of -ketting aan
een andere steun die niet verbonden is met de steun
waarmee de stabilisator is bevestigd.

» Controleer de haken, kabel en ketting van de hanger op
slijtage. Vervang eerst versleten onderdelen en begin
daarna met de installatie.

+ Controleer of de gereedschapshouder goed is bevestigd
voordat u de draaimomentsteun in gebruik neemt.

Gevaren tijdens het werken

* Overschrijd de aanbevolen belastings- of koppelcapaciteit
niet.

+ Bedieners moeten fysiek in staat zijn de koppelsteun te
manoeuvreren. Als u nog niet bekend bent met de werk-
ing van de koppelsteun dient u een lage gereedschapskop-
pel te selecteren voor het eerste gebruik.

» Controleer de koppelsteun en alle structurele onderdelen
dagelijks op slijtage en scheuren. Vervang de volledige
steun indien u aanzienlijke slijtage, beschadiging of
scheuren waarneemt.

* Gebruik de koppelsteun niet wanneer deze beschadigd is
of slecht werkt.

» Controleer de haken, kabels, kabelbuffers en kettingen
van de stabilisatorhanger dagelijks op slijtage. Vervang
de versleten onderdelen alvorens de werkzaamheden
voort te zetten.
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» Controleer dagelijks of alle schroeven of moeren goed
vastzitten. Vervang versleten moeren en ringen alvorens
het gebruik van het gereedschap voort te zetten.

» Voer regelmatig een volledige functionaliteitscontrole uit,
inclusief het volledig uit- en inschuiven van de koppels-
teun over het volledige bewegingsbereik. Indien veel
wrijving wordt waargenomen, zijn een of meer buizen
mogelijk vervormd of beschadigd en moet de volledige
koppelsteun worden vervangen.

Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden.

» Koppelstuenen zijn niet geisoleerd tegen contact met
elektrische stroombronnen en zijn niet bedoeld voor ge-
bruik in een potentieel explosieve omgeving.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Tekniske data
Maks. mo- Verktojsvaegt
ment maks. Vagt

Produktnr. Nm ftlb Kg Ib Kg b
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Maks.
rakkev-
Vandret Lodret idde uden
slaglaengd slagleengd veerktejsh- Hejde
Produktnr. e (mm) e mm older mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 12100

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
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nikation i forsyningskaeden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

» Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-

tojet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Udstyret er beregnet til at blive anvendt sammen med maskin-
varktej udelukkende til industriel brug for at modsté det reak-
tionsmoment som opstér af verktejet samt for at modveje
vaegten af dette vaerktoj og tilbeher. Skal anvendes indenfor
den angivne kapacitet for belastning/moment.

Ingen anden anvendelse er tilladt. Kun til indenders brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktgj:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Monteringsfarer

* Montér momentarmsbeslaget/-stotten sikkert. Serg for, at
momentarmsstetten har en minimumsikkerhedsfaktor pa
fem gange den kombinerede maksimale belastningsevne
plus momentarmens vegt.

e Nar der anvendes en balancer med momentarmen:

» Sorg for, at balancerens oph@ngsstette har en minimum-
sikkerhedsfaktor pa fem gange den kombinerede maksi-
male belastningsevne plus balancerens vaegt..

» St et ekstra stottekabel eller en kaede pa en anden stotte,
der er uathengig af den, der holder balanceren.

» Undersog ophangskroge, kabel og kade for slid. Udskift
alle slidte dele for montering.

« Kontroller, at vaerktejsholderen er spaendt sikkert til, for
du bruger momentarmen eller vaerktejet.

Faremoment: Drift

e Undlad at overskride de anbefalede intervaller for belast-
ningsevne eller momentkapacitet.

* Operatorer skal vare fysisk i stand til at mangvrere mo-
mentarmen. Hvis du ikke er bekendt med momentarmen,
skal veerktejet indstilles til en lav momentindstilling,
forste gang du bruger det.

+ Efterse daglig momentarmens tilbeher og alle strukturelle
dele for slid eller revner. Udskift hele armen, hvis der
konstateres slid, skader eller revner.

* Momentarmen ma ikke bruges, hvis den er beskadiget
eller har funktionsfejl.

* Undersag balancerens ophaengskroge, kabler, kabelstop
og keeder daglig for slid. Udskift slidte dele for videre
brug.

» Kontrollér daglig, at der ikke er lose skruer og matrikker.
Udskift slidte metrikker og spaendeskiver for videre brug.

» Udfer regelmaessigt fuld funktionskontrol som bl.a. fuld
udstraekning og indtrackning af momentarmen i hele dens
bevagelsesomrade Hvis der konstateres hgj friktion, kan
det skyldes, at en eller flere ror er deforme eller beskadi-
gede, i hvilket tilfeelde hele momentarmen skal udskiftes.

Gentagne bevaegelsesfarer

+ Naér der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

* Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
feeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.
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» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé upaagtet hen. Hold op med at bruge veerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmeerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsté som folge af
arbejdets udforelse.

* Momentarmene er ikke isoleret mod at komme i berering
med stromkilder og er ikke taenkt anvendst til brug i poten-
tielt eksplosive omgivelser.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid vaere nemme at
lese. Nye skilte og markater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

s011050

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Tekniske data
Maks Verkteyvekt
dreiemoment maks Vekt

Produktnr. Nm  ftlb Kg 1b Kg 1b
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 738 6 132 18.6 41

Maks
rekkev-
Horison- idde uten
talt slag  Vertikalt verktey- Heoyde
Produktnr. mm slagmm  holder mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer péa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette utstyret er designet for & brukes sammen med elektro-
verktoy med eksklusiv industriell bruk for & motsté reaksjons-
momentet som genereres av verkteyet, og for & motvirke vek-
ten av disse verkteyene og tilbeheret. Skal brukes innenfor
spesifisert belastning/momentkapasitet.

Annen bruk er ikke tillatt. Kun til innenders bruk.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angiende bzerbare luft-
trykksverktey:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT®Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Installasjonsfarer

* Monter braketten / stotten for momentarmen forsvarlig.
Forsikre deg om at stetten for momentarmen har en
sikkerhetsfaktor som er minimum fem (5) ganger kom-
binert maksimum belastningskapasitet pluss vekten pa
momentarmen.

* Bruk av balanseanordning med momentarmen:

* Sorg for at balanseanordningens opphengsstotte har en
sikkerhetsfaktor som er minimum fem (5) ganger kom-
binert maksimum belastningskapasitet pluss vekten pa
balanseanordningen.

» Fest en ekstra stottekabel eller kjetting til en annen stotte
uavhengig av den som holder balanseanordningen.

» Undersgk opphengskrokene, kabelen og kjeden for sli-
tasje. Skift ut alle slitte deler for installasjon.

* Sorg for at verktoyholderen er festet ordentlig for du
bruker momentarmen eller verktoyet.

Farer under drift

* Rekkevidden for den anbefalte belastnings- eller momen-
tkapasiteten mé ikke overskrides.

* Operatoren ma veere i fysisk stand til & kunne manevrere
momentarmen. Hvis du er ukjent med bruken av momen-
tarmen, juster verkteyet pa en lav momentinnstilling
forste gangen du bruker den.

* Momentarmens tilbeher og alle strukturelle deler skal un-
dersokes daglig for slitasje eller sprekker. Skift ut hele ar-
men hvis det konstateres omfattende slitasje, skade eller
sprekker.

¢ Momentarmen ma ikke brukes hvis den er skadet eller
ikke fungerer riktig.

* Opphengskroker pa balanseanordningen, kabler, kabel-
stropper og kjeder skal undersokes daglig for slitasje.
Skift ut slitte deler for videre bruk.

» Sjekk daglig for lese skuer eller mutrer. Skift ut slitte
mutrer eller underlagsskiver for videre bruk.

» Foreta regelmessig komplett funksjonssjekk, inkludert
fullstendig uttrekk og innskyving av momentarmen pa
hele bevegelsesomradet. Hvis det oppdages stor friksjon,
kan én eller flere ror veere deformert eller skadet og hele
momentarmen ma da skiftes ut.

Repeterende bevegelsesfarer

» Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfere arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unnga ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Arbeidsplassfarer

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.
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* (Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.

* Momentarmer er ikke isolerte fra & komme i kontakt med
elektriske stromkilder og er ikke tiltenkt brukt i potensielt
eksplosive atmosfzrer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Enim-
méisvainté- Tyokalun en-

momentti immaiispaino Paino

Tuotenu-
mero Nm ftlb kg 1b kg 1b
4390200100 12 8.8 1.5 3.3 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 55 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41

Enim-

méisulot-

tuvuus il-

man

tyokalun
Tuotenu-  Vaakaisku Pystyisku pidinti Korkeus
mero mm mm mm mm
4390200000 205 310 530 732

Enim-

miisulot-

tuvuus il-

man

tyokalun
Tuotenu-  Vaakaisku Pystyisku pidinti Korkeus
mero mm mm mm mm
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 12100

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka sisdltavét niin sanottuja erityista huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
téhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltdd lyijymet-
allia. Tama on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittamiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Laitteisto on suunniteltu kaytettdvéksi yhdessé sahkotyokalu-
jen kanssa yksinomaan teollisissa sovelluksissa kestdmédn
tyokalun tuottama vastavoima seké nédiden tyokalujen ja
varusteiden paino. Kéytetdan méaéritetyn kuormitus-/vaan-
tokapasiteetin rajoissa.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja. Vain sisdkayttoon.

Yleiset turvamaardykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyo6kaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Asennukseen liittyvit vaarat

Asenna momenttivarren kiinnike/tuki turvallisesti.
Varmista, ettd momenttivarren tuen turvakerroin on
véhintdén viisi kertaa suurempi kuin maksimikuormi-
tuskapasiteetti ja momenttivarren paino yhteensa.

Kun momenttivarren kanssa kaytetddn tasapainotinta:

Varmista, ettd tasapainottimen ripustustuen turvakerroin
on vahintdén viisi kertaa suurempi kuin maksimikuormi-
tuskapasiteetti ja tasapainottimen paino yhteensa.

Kiinnita lisdtukikaapeli tai ketju eri paikkaan kuin mihin
tasapainotin on kiinnitetty.

Tarkista ripustuskoukut, kaapeli ja ketju kulumisen var-
alta. Vaihda kuluneet osat ennen asennusta.

Tarkista ennen momenttivarren tai tyokalun kayttoa, ettd
tyokalun pidin on kiristetty kunnolla.

Kiyttovaarat

Noudata suositeltuja kuormitus- ja vaantdmomenttikapa-
siteettialueita.

Kayttdjien tdytyy olla fyysisesti kyvykkaitd kasittelemadn
momenttivartta. Kun kdytdt momenttivartta ensimméisen

kerran, totuttele sen kdyttoon sadtamalla tydkalun vaanto-
momentti alhaiselle tasolle.

Tarkista momenttivarsivaruste ja kaikki rakenneosat
paivittdin kulumien ja halkeamien varalta. Vaihda koko
varsi, jos havaitset suurta kulumista, vaurioita tai
halkeamia.

Al4 kilyti momenttivartta, jos se on vaurioitunut tai ei
toimi oikein.
Tarkista tasapainottimen ripustuskoukut, kaapelit,

kaapelin pidittimet ja ketjut paivittdin kulumisen varalta.
Vaihda kuluneet osat ennen kayton jatkamista.

Tarkista paivittdin 10ystyneiden ja irrallisten ruuvien ja
mutterien varalta. Vaihda kuluneet mutterit tai aluslevyt
ennen kéyton jatkamista.

Tee sdannollisesti tdysi toimintatarkastus, mukaan lukien
momenttivarren tdydellinen pidentdminen ja sisdénveto
sen koko liikkkuma-alueella. Jos havaitset suurta kitkaa,
yksi tai useampi putki voi olla vadntynyt tai vaurioitunut
ja koko momenttivarsi tdytyy vaihtaa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdahkotydkalua kaytetddn tyotehtivissé, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissé, késivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epatasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissa voi auttaa vélttimaan
epamukavuutta ja vasymista.

Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkériin.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyoalustalla olevia letkuja.
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» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tydym-
péristossa. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet.

* Momenttivarsia ei ole eristetty suojaamaan sidhkotapatur-
milta niiden koskettaessa sdhkovirtaldhteitd eikd niitd saa
kéyttdd mahdollisesti rdjahdysherkissd ympéristoissé.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettivi portaali, joka sisaltai
teknisié tietoja, kuten:

s011050

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviKa dedopéva

Texvika dsdouéva

Mgéy. Bapog
Mgéy. pomi) gpyareiov Bépoc
Apr0.
mpoibvtog Nm  ftlb Kg b Kg b

4390200100 12 8.8 1.5 3.3 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Méyot
gupéiera
Kataképy yopig
Opuovrio on Béon
Apr0. owopoun owdpopn epyoieiov Yyog
npoidvrog mm mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
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Méywot
gupéirera
Kotaxképv yopig
Oplévrio on paon
Amo. owdponn owdpopn epyoreiov "Yyog
npoidvrog mm mm mm mm
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
AnAwosig
AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®dvovpe pe 0moKAEIGTIKN
€v0VV”N pag OTL TO TPOTHV (e OVOLLOGTO, TOTO KOl GEPLOKO
apOuo, PA. EEOPLALO) CLULOPPAOVETOL LLE TNV/TLG TAPUKATM
Odnyla/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpévo tpdTuma:
ENISO 12100

Ot apyés pmopotv va INTHeoVY TIG OYETIKEG TEYVIKES
TANpoPopieg amo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypogn ekddt

/

IMAnpogopiss oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaixog Kavoviopds (EE) apif. 1907/2006 yo v
Kotoympion, v A&loddynon, v Ade1000TNoT| Kol TOVG
[epropiopoic tov Xnuikav ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAA®V, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXIKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon ainpopopidv woyvet Kot
Y10 TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AeYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 npootédnke otov Katdroyo Ymoyneiov o
peToAAkog porvpoog (CAS apid. 7439-92-1).

ZOUQ®Va LEe TO 06 Gve ovaPePOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVOL UNYOVIKG EEQPTILLOTO. GTO TPOTIOV EVIEYETUL VOL
TEPEYOVV UETAUAAIKO LOAVPOO0. AVTO GUUUOPPDVETOL LLE TNV
oybovoa vopobeaio mepi TepLOpIopov ovoidV Kot facileTal
og vopueg egopéoeic oty odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Katd ) didpreta g Kavoviknig xpions, 0 HETAAAKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet N Ba petodhoybel omd To TPoidv
KOLL 1) GUYKEVIPMGT TOV UETOAMKOD HLOAVPOOV GTO TANPES
TPotldv tvorl TOAD KAT® 0md To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKES AMOLTIOELS GYETIKA LLe TN 0130gom Tov PoAVdoV
670 T€A0G TOL KOKAOL (oG Tov.
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lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UIopEl Vo, 6oG EKOECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmepiappavopévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Kopdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg TIG

TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOL TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL NE AVTO TO
TPOIoOV.

Y mepinT®on mov dev akoAOVONCETE OLEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evogyetar va mpokAinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN O10KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGHOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Oot ot Tomika OeopoBeTnuévor

KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYDG.

AfAwon Xprong

ATOKAELOTIKA Y10l EMOYYEALOTIKY P ION.

AV106 T0 TPOTOV KoL TO EEAPTHUATA TOV dEV TPETEL VL
TpomonomBolv pe Kavéve Tpomo.

Mnv ypnoyonoteite avtd T0 TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enpud.

Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1} Ol TPOELSOTOUTIKES
evdel&elg Ktvovov 610 TPoidV TOGOoVY va glval
EVOVAYVOGOTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATACTOTE XWOPIC
kaBvotépnon.

To mpoidv mpémet va eykabictatal, vo Aettovpyel Kot vo
cuvtnpeitotl Lovo omd TPOCHOTA e TO KOTIAANAN
TPocdVTa 68 Popnyoviko TepBAAAOV GUVAPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmousvn xpnon

Avtog 0 eEomhopdg €xet oxedoTEL Yo VoL XPTGLLOTOLEITOL
padi pe niektpucd epyolelo e OMOKAEIGTIKY] PLOUNYOVIKI
YAPNOM YO VOL OVTEYEL TN PO AVTIOPOIOTG TOV TOPAYETOL ALTTO
TO gPYAAEI0 Kot Vo ovTIGTOOIcEL TO BAPOG AVTOV TV
gpyareimv kot e&optnudtmv. Na ypnotponoteitat viog g
KaBOPIGHEVNC YOPNTIKOTNTAG POPTIOV / pOTN|G.

Agv gmupémnetol GAAN yprion. Movo yio ecTEPIKT Yprom.
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lsvikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia

@ IIpdéoBetec minpoopics acporeiog oyeTIKG pe

popNnTa ogpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwwbéoyio amd ta [oykociuo
‘Eyypapa Mnyavikng ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1| tnAepmvnote oto +1 800
447-2273. LV mepintmon Tov deV UTOPEGETE VO
Bpeite o mpdTLTOL ANSI, £MKov®VNOTE pE TV
ANSI péom g nhektpovikng devbovong http://
www.ansi.org/

Kivovvor katd v eykatdotoon

YTEPEMOTE [LE ACPALELD TO VTOGTHPLYLLA TOL Bparyiova
pomng otpéyng. BefawmBeite 6t T0 vIOGTNPLYLLE TOV
Bpayiova pomnc oTpéyng £yl EAI(IOTO GLVTEAESTN
acQaAElog TEVTE enl TG GLVOLAGTIKNG LEYIGTNG
PEPOVONG TKOVOTNTOG GLV TO BAPOg Tov Ppayiova pomig
OTPEYNG.

Orav ypnoytonoteite Luyo e to Ppayiova pomng
oTPEYNG:

Befawmbeite 6t to vrosmprypa avaptmong tov Luyod
€xel EMIY10TO CLVTEAEDTI 0IGQOAELOG TEVTE EML TNG
GLVOVOOTIKNG LEYIOTNG PEPOVONG IKAVOTNTOS GLV TO
Bapog Tov Luyoo.

2uvdéote Eva emmAEOV KOAMO0 1 0AVGida VTOsTAPLENG
o€ £v0 VTOGTIPLYLLO, TO omoio givat aveEdptnTo amd
ekeivo mov cvykpatet 1o {uyo.

E&etdote to dyKiotpa, T0 KOA®I0 Kot TV aAvGida
avaptnong yuo @Oopd. Aviikatastiote TVYOV eBapuéva
eEapTHLOTA TPV OO TNV EYKOTAGTOOT).

EAéyEte av To vrooTprya Tov epyoieiov glvat

KOTAAANAL cOrypévo mpy va BEcete 6 Aettovpyia To
Bpayiova otpéyng 1 0 epyaieio.

Kivovvor Aertovpyiag

Mnyv vrtepPoiveTE TIG GLUVICTAUEVES TEPLOYES TILDV
@OPTIOL 1 IKAVOTNTOG POTNG CTPEYTG.

O %e1p10TEG TPEMEL VOL EIVOL COUOTIKG TKOVOT Vou
YEP1LoTOVV TO Pparyiova pomfg otpéync. Av dev éxete
e&otkelmbel e to Ppayiova oTpéyng, TNV TPOTH POpPd
IOV TOV YPNGLLOTOLEITE, OPIGTE YOUNAT PO GTPEYNG
Yo T0 gpyaAeio.

Eé&etdlete kabnpepvé to vrostptypa tov Bpoyiova
OTPEYNG KOt OAOL TOL SOUKA LLEPT Yo POOPA 1) POYLLES.
Avtikartaotiote 0AOKANPpo T0 Ppayiova av evtomicete
extetapévn eopd, {npio | poypéc.

Mnyv ypnowonoteite to Bpayiova oTpéyng av QEpet
{nuieg 1 av dev Aettovpyel cOGTA.

Noa e&etalete kabnpepvd To AyKioTpa, To KOAMOLo, To
GTOT TV KOAMIIOV KOl TIG 0ALGIOES OVAPTNONG TOVL
Cuyov yo @Bopd. Avtikataotote Toyov eBapuéva
eEaptnpata Tpv and Kabe véa ypnon.

EAéyyete kobnpepva av vapyovv yoropés Pidecn
To&adie. Avtikatastote To Oapuévo TaEAdo 1 TG
podéreg mpv amd kaBe véa xpnon.

IIpaypatomoteite Taxticd TANPN EAEYYO
AELTOLPYIKOTITOG, CUUTEPIAALUPAVOUEVIC TNG
duvaTdTNTOC TANPOVG ETEKTOONG KO GOUTTVENG TOV
Bpayiova otpéyng oe OAOKANPO TO PAGHLO KIVGEDY TOV.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00
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Av gvtomotel vymAn PP, vag N meptocdTEPOL
OOAVESG EVOEXETAL VO VTTOGTOVV TTOPAUOPPmoN 1 {npia
KoL OMOKANPOG 0 Bpayiovag oTpéyng mTpémet va
VTIKATOGTOOEL.

Kivdvvor a6 emavarapfavépevn kiviyon

* Otav ypnoyomoteite £va epyodelo yio Tnv ektéleon
dpacTNPLOTHT®V TOL GYeTilovTal e TV epyacia, o
YEPLOTNG ELVOL SLVOTO VO, VIDGEL SVGKOAID oTaL YEPLAL,
TOVG Bpoyioveg, TOVG MUOVG, TOV AVYEVO 1| 0€ GALEG
TEPLOYES TOV CAUOTOC.

* AdPete dvetn oTdoT COUATOG, TOTOVTIG KOANL GTO
£00.p0G KOt AmOPEVYOVTOS TG 0d€ELEC KIVNGELG 1| TNV
anmAgo TG 1oopponiog. H evalroyn otdcemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela propel va cag fondnoet va
aro@Lvyete TV aicOnon dvckoriog Kot KOTWGNG.

e MnVv ayvonoceTe GUUTTONOTO, OTOG TNV ETIHOVN 1)
emavoAapupavopevn Svokoia, TpEROVA, TAGILO,
HUPUNKIOGT), LOVOLOGLO, KAWILO 1) TGO, ZTOUUTNOTE
TN ¥PNOT TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYODOTI GOG
kot {nTiHoTe TPk GLUPOVAN.

Kivovvor 610 (0po gpyaciog

* OMoOnoelc (YMotprpato) / GKOVVTOLQANIATO, / TTOGELS,
amoTEAOVV KOPLES OLTiEG GOPUPOL TPAVUATIGHOD 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EVKAUTTO
COAVO TOV AENVETAL GTNV EMPAVELD fAdong M
gpyaciog.

* Xvveyiote pE mPocoyn o€ mEPIPAAAOVTO [UE TO, OTTOl0 OEV
elote eokeimpévog/n. Na €xete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVAOV KIVOLVMV TTOL SNILOVPYOVVTOL OO TNV
EPYOACLOKN 00G dPAGTNPLOTITA.

* Ot Bpayioveg otpéyng dev dtabétovy pLoVmSN amd TV
EMOPT) TOVG LLE TINYES NAEKTPICHOV Kot deV eVIEikVLVTOL
Y xpiion og duvnTikd KpnKTKd Tepfariova.

IMvakideg kar AutokoAAnTa

To mpoidv S100éTEl GNUATO KOl LTOKOAANTOL TTOV TEPLEYOVV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOWIKT OLCQUAELD KO TN
oLVTIHPNGN TOV TPOTdvTog. To GNaTe KOl TO VTOKOAAN T
TpémeL vo. etvon Tévtote vavayvmaota. Mmopeite va
mopayyeilete KavoOpyLo, GNOTO. KO VTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNOIuEG TTANPOPOPpPiEG
ServAid

To ServAid givol pa TOAN TOV EVIIUEPDVETUL GVVEYDG KoL
aepiéyel Teyvikég manpogopisg, oTmC:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot minpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnyleg eykoTdoTaong, AETovpylog Kot GuVTIpNong

*  Aloteg OVTOAMOKTIKMDV

* E&optiuota

*  Al0OTAGLOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTO

apoakorodpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepattépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LIE TOV
TomiKo avTpocmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Tekniska data

Maximalt mo- Max verk-
ment tygsvikt Vikt

Produkt-
nummer Nm ftlb kg Ib kg Ib

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41
Max rick-
vidd utan

Horisontal Vertikal verk-

Produkt-  slaglingd slaglingd tygshal-

nummer mm mm lare mm Héjd mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tilldmpade harmoniserade standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/
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Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger ldngt under gillande gransvar-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sidkerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna utrustning &r konstruerad for att anvindas tillsammans
med eldrivna verktyg i uteslutande industriella tillimpningar
for att motsté de reaktionsmoment som verktyget ger upphov
till samt for att motverka dessa verktygs och tillbehors vikt.
Ska anvindas inom angiven last-/momentkapacitet.

Ingen annan anvéndning é&r tillaten. Endast inomhusbruk

Allmédnna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vilkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Installationsrisker

e Montera momentarmens faste/stod sdkert. Se till att mo-
mentarmens stod har en minsta sdkerhetsfaktor om fem
ganger den sammanlagda maximala lastkapaciteten plus
momentarmens vikt.

* Nair man anvénder ett balanseringsdon med momentar-
men:

* Se till att balanseringsdonets upphéngningsstod har en
minsta sdkerhetsfaktor om fem ganger den sammanlagda
maximala lastkapaciteten plus balanseringsdonets vikt.

 Fést en extra stodvajer eller kedja till en annan stodpunkt
som dr oberoende av den som haller i balanseringsdonet.

+ Undersok upphidngningens krokar, vajer och kedja med
avseende pa slitage. Byt ut alla slitna delar fore installa-
tion.

» Kontrollera att verktygshallaren &r ordentligt atdragen in-
nan du anvidnder momentarmen eller verktyget.

Risker vid anvindning

+ Overskrid inte rekommenderad belastning eller vridmo-
mentkapacitet.

* Operatdrerna maste vara fysiskt kapabla att mandvrera
momentarmen. Innan du dr bekant med momentarmen,
stdll in ett 1agt verktygsmoment forsta gangen du anvén-
der den.

» Undersok momentarmens féste och alla konstruktionsde-
lar dagligen for att se om de ér slitna eller skadade. Byt
hela armen om du uppticker omfattande slitage, skada
eller sprickor.

e Anvind inte momentarmen om den ar skadad eller inte
fungerar som den ska.

» Undersok balansblockets krokar, vajrar, vajerstoppar och
kedjor dagligen med avseende pa slitage. Byt ut slitna de-
lar fore anvédndning.

» Kontrollera dagligen att inga l6sa skruvar eller muttrar
forekommer. Byt slitna muttrar eller brickor fore anvind-
ning.

26 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6080 00
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» Utfor en funktionskontroll regelbundet dir momentarmen
félls ut och in i hela rorelseomfanget. Om hog friktion
upptécks, kan ett eller flera ror vara deformerat eller ska-
dat och hela momentarmen maste bytas.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvam stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besdk lakare.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pé géng- och arbetsytor.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter.

e Momentarmar &r inte isolerade fran att komma i kontakt
med elektriska stromkéllor och &r inte avsedda att anvéin-
das i explosionsfarliga omgivningar.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestillas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

+ Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4Yeckmne AaHHbIe

TexHu4yeckue OaHHbIE

Make. OO0muii Bec
MOMEHT uHCTpyMeHTa Bec
dynr-
Homep CHJIBI*
H3/es st Hm dbyr kr by KU ¢ynT
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 55 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Makec.
paauyc
JelCTBUS
0e3
aepikaret
l'opuzont Beprukan s
Homep AIbHBIH  bHBIN X0, HHCTPYyMe Bricora,
H31eaus X0, MM MM HTa, MM MM
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
ODexnapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moJjHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBJIACT, YTO AAaHHOE M37eIne (HAaMMCHOBAHUE, THII U
CEpPHIHBIN HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET IOJIOKEHHSIM CIIEIYIOINX IUPEKTUB!
2006/42/EC

Bbun mpuMeHEeHs! ClIeAyIOLHEe COrNIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
ENISO 12100

OdurmansHbIe OPraHbl MOTYT 3aMPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYECKYIO HH(DOPMAIIHIO Y CICTYIONIHNX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

HO,HHI/ICI) 3asABUTCIIA

/
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Ungpopmayuss omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PEeryJIMpYIOLUI PETUCTPALINIO, SKCIIEPTHU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
u o6opot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMHMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MHdopmannoHHsie TpeOoBaHMs
PpacIpocTpaHsIoTCs TAKXKE Ha POIYKTHI, KOTOPBIE COlEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIC BEIeCTRa (TIepedeHb
BelecTB-KaHau1aToB). 27 uions 2018 rojga MeTautmuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B TIepeYeHb
BEIIIECTB-KaH/I1/IaTOB.

B cBsI3u ¢ BBIIEN3TI0XKEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXAHNYECKHE KOMIIOHEHTHI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIONIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOUIEHUH OT'PaHWYEHHS UCTIONH30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextnse EC 1o orpaHUYeHUIO HCITOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndeckuii CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK I HE BUIOM3MEHSETCS B IPOYKTE BO BPEMs
HOpMaHBHOf/'I OKCIUTyaTalluu, U KOHICHTpAaIussa
MCTAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTEC HAMHOTI'O HHMXKE
MIPUMEHUMOTO [TOPOTrOBOT0 3HaueHus. Heooxoaumo
YUUTBHIBATh MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTUIIN3AIMN CBUHIIA
T10CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CITy>KOBbI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHbie mpebosaHusi
/\ MPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce ucmonb30BaHus JAHHOTO MIPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMUMHUYECKHX BEIISCTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COMIACHO JaHHBIM, HMeIoIMMCcs B mrtare KanmudopHaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMSI, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BUTHSI WM APYTUC MATOJIOTHH PEIPOTYKTHBHOMN
cucrembl. bosee moapoOHast nHpOpMarlus npecTaBieHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH ITOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCceMH
npeaynpe;kaeHusiMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, MIUTIOCTPATUSMHA U
crnenu(pUKANUSIMH, KOTOPBIE MIOCTABJIAIOTCS BMeCTe ¢
AAHHBIM H3/1eJIHEM.

HecoOmronenne nmpruBeieHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKECHUIO ANEKTPUIECKIM TOKOM,
MoXapy, MaTeprualibHOMY YIIepOy H/WIIN Cepbe3HOMH
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce nNpeynpeKIeHHs] H HHCTPYKIUHU JIf
CIpaBKH Ha Oyayluee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heoboxoaumo
HEYKOCHHMTEJIbHO cO0II0AaTh BCe MeCTHhIE
3aKOHO/aTeIbHO 3aKpeIUIeHHbIe IPABUJIA TEXHUKHU
0€e30MacHOCTH, Kacaoluecs: YCTAHOBKH,
IKCIIYATALMHU U TeX00CTYKUBAHMSI.

MpeonucaHue No UCNOSIbL3OBaHUIO
* Tomnbko A7t TPOHECCHOHATBHOTO UCTIOIb30BAHHS.

 3ampemaercs MOIU(DHUIIUPOBATH JAHHOE U3JCIUC U €T
MIPUHAIIIC)KHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

- B CJIydac MoBpEeKACHUA JaHHOTO U3JICITUC €T0
HCIIOJIB30BAHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecnn stukerka ¢ undopmanueii 00 n31eaun uiu ¢
HpeyNpeuTeIbHBIMUA 3HAKAMHU Ha KOPITYCe N3/EIIHS
cTaja Hepa300pPUMBOM MM OTKIIEHIIach, 0e3
MIPOMEIIVICHNS 3aMEHHTE €€.

» JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTAHABIMBATHCA,
IKCIUTYaTUPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaJTH(HUIIMPOBAHHBIM IIEPCOHAJIOM B IPOMBINUICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

OT0 000py10BaHKE NPETHAZHAYEHO JUIS UCIIOIb30BAHMS C
ANEKTPOUHCTPYMEHTAMHU HCKITIOYUTEIBHO B YCIOBHAX
MIPOMBIIIZICHHOTO TPAUMEHEHHSI, 9TOOBI BEIICPKUBATH
PEaKTUBHBIN KPYTAIINA MOMEHT, CO3AaHHbBIII HHCTPYMEHTOM,
1 YPaBHOBEIINBATh BEC 3TUX WHCTPYMEHTOB 1
npuHaJISKHOCTeH. Heo0Xx0mMo HeImoib30BaTh ¢ paMKax
YKa3aHHOW HArpy3KH / Ieperpy3049Hoi cltocoOHOCTH 10
KPYTAILLEMY MOMEHTY.

JIroboe apyroe ucmosbp3oBaHue 3anpenieHo. Vcnoiap3oBaHue
TOJIBKO B TOMEIIEHUN

O6uwue npasuna mexHuku 6esonacHocmu

@ I[OﬂOﬂHPlTeJ]LHaSI l/lH(l)OpMa].ll/lﬂ 0 TEXHUKE
0e30MmacHOCTH npu pa60Te C INIEPEHOCHBIMHA
MHEBMATUYECCKUMU MHCTPYMEHTAMM:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
NEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MTOTyYUTH Ha BEO-
caifre Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nim no Tenedony +1 800
447-2273. TIpn BOBHUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUH C
nonydenneM ctannaptoB ANSI csxuTech ¢
opranusaieit ANSI yepes BeO-caiit http://
www.ansi.org/

OmnacHocTH BO BpeMsl YCTAHOBKH

* Hanexxno 3akpenuTe nepxareib (0Opy) MOMEHTHOTO
pblyara. Y0eaurech, 4To Oropa MOMEHTHOT'O phlyara
UMEET HEC MCHEC UEM HHTHKpaTHLIﬁ 3arac mMpo4YHOCTH
OTHOCUTEJIILHO CYMMBI MaKCHUMAaJIbHOM
rpy30MOIBEMHOCTH U BECa MOMCHTHOT'O phlYara.

* [lpu ncronp30BaHNN OANTAHCHPOBOYHOTO YCTPOHCTBA
BMECTE C MOMEHTHBIM PBIYarom:

* YOemurech, 4TO TOABECHASI ONIOPa 0AIaHCHPOBOYHOIO
YCTpOMCTBA UMEET HE MEHEE YeM ISATUKPATHBIN 3anac
MIPOYHOCTH OTHOCUTENFHO CYMMbI MAaKCUMAaJIbHOM
Tpy30MOIFEMHOCTHY ¥ Beca 0aTaHCUPOBOYHOTO
YCTpOMCTBA.

* 3akpenuTe JOTOTHUTENBHBIN TOAICPKIBAIOIINI KaHAT
WJTU LeTb Ha JPYTroi orope, HE3aBUCUMOM OT OTOpHI,
yACpKUBAIOIIEH TaHHOE OATAaHCHPOBOYHOE YCTPOUCTBO.
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* IIpoBepbTe NOABECHBIE KPIOKH, KAHAT U LIEMb Ha MIPEAMET
n3Hoca. Ilepes BBIOIHEHHEM YCTAHOBKH 3aMEHHUTE BCE
W3HOIIEHHbIC KOMIIOHEHTHI.

* [Ipexnie uem HayaTh pabOTy C MOMEHTHBIM PHIYaroM MU
HWHCTPYMEHTOM, YOeUTEeCh, YTO JIepKaTellb NHCTPYMEHTa
Ha/Ie)KHO 3aTSHYT.

OnacHocTu npu paéore

* 3ampenaercs NPEeBbIIIATh PEKOMEHJOBAHHBIE 3HAUCHUS
Harpy3KH U KpyTSILEro MOMEHTA.

* OmnepaTopbl TOIHKHBI OBITH (PU3MUECKH CITOCOOHBI
YTIPABISITECS ¢ JAHHBIM MOMEHTHBIM pbrdarom. s
O3HAKOMJICHHSI C MOMEHTHBIM PBIYaroM IpH €ro NepBoM
HCIOJB30BaAHNN YCTAHOBUTC HHCTPYMEHT Ha HU3KHAHN
KPYTSLIUNA MOMEHT.

* EsxenHeBHO IMPOBEPANTE MOMEHTHBIN phlUar U Bce
KOHCTPYKTHBHBIE KOMIIOHEHTBI Ha MIPEIMET U3HOCA U
tpemmuH. [Ipr 00HapyKEeHHH CYIIECTBEHHOTO U3HOCA,
TIOBPEXKICHHS HITH TPEIMH HEOOXOANMO 3aMEHHUTH phlyar
LEITUKOM.

 3ampenaercs UCIOIb30BaTh MOMEHTHBIH phIYar B Cirydae
€ro IOBPEXACHUS UIU HEUCIIPABHOCTHU.

* ExXeqHeBHO MPOBEPSHTE TTOABECHBIE KPIOKH, KAHATEI,
KaHaTHBIE CTOIOPHI U LIeNH 0aTaHCUPOBOYHOTO
yCTpoOMCcTBa Ha mpeaMeT u3Hoca. [lepen nanpHenmmm
HCIIOJIb30BAaHMEM 3aMEHHUTE N3HOUICHHbBIE KOMITIOHEHTBI.

* EsxefHEBHO MPOBOIUTE MPOBEPKY HA MPEAMET
OTCYTCTBUS OCJIa0JICHHBIX BUHTOB U raek. [lepen
JNAJIBHENIIINM UCITOIb30BaHUEM 3aMEHUTE U3HOIIECHHbIE
TrafKy U [Iai0bI.

* PerynsapHo mpoBoAnTe KOMIUIEKCHYIO (DyHKIIMOHAIBHYIO
IIPOBEPKY, B TOM YHCJIE€ Ha ITOJIHOE BBIIBUKEHUE U
BTATCMBAaHUE MOMEHTHOIO pblyara BO BCEM JIUAIla30HE €ro
nepemeteHuid. [Ipu oOHapy)KeHUU BEICOKOTO TPEHHS
HEOOXO0AMMO 3aMEHUTh MOMEHTHBIN phIYar LEINKOM,

T. K., BO3MOXKHO, J1Ie()OPMUPOBAHBI HIIH TIOBPEIKICHBI
OJTHA VT HECKOJIBKO TPYOOK.

OnacHOCTh NOBTOPSAIOLIMXCS ABUKEHU I

® HpI/I HCIOJIb30BaHUM MEXaHU3UPOBAHHOT'O HHCTPYMCHTA
JJIA BBIIIOJIHCHU A pa6otmx onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCIPUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, NPEAIJICYbIX,
mie4dax, mee uiin Apyrux 4actdax Teja.

» CoxpansiiTe ynoOHOE U HaJC)KHOE TIOI0KEHUE TeNa U
HOT, n30erast HeYKJIIOKUX WA HEYCTOHYNBBIX T103.
CMeHa MOJI0KEHHUS TTPH BBITTOJHEHUH TPOTOJDKATEIBHBIX
oriepaluii MOMOXeT U30exath JuckoMdopTa 1
yTOMHeHI/Iﬂ.

* He urnopupyiite Takie CHMITOMBI, KaK TOCTOSTHHBIH WITH
MIEPHOMYECKIIA TUCKOM(pOPT, OCTPask I HOoIIAst 6OJIb,
yJIbCALHS, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OLIYICHHIE
JOKSHUS WK okoyeHeHue. [Ipexparure padoty ¢
HWHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOMATeIIo 1
[IPOKOHCYJIBTHPYHTECH C BPAYOM.

OnacHoctu Ha padoyeill MIomAaaKe

* Tloackanp3biBaHUE, CHOTHIKAHHE U N1AJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOUHBIX YACTEH IIIIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/a WK Ha paboueit
IJIOIIAJIKE.

* CobmromaiiTe OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHITHAIBHBIX OTIACHOCTEH,
CO3/1aBaEMbIX BalllUMU paOOUMMU JIEHCTBUSIMHU.

* MoOMEHTHBIE phIYaru He 3aIlUIIEHBI OT KOHTAaKTa C
HCTOYHHMKAMH HJICKTPOIHEPTUH U HE MPEAHA3HAYCHBI IS
9KCIUTYaTalUH B IIOTEHIIMAIBLHO B3PHIBOOIIACHOMH
aTMmocdepe.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM u3aeanu MMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH,
coJlepIKaIie BAKHYIO HH(POPMAITHIO 110 TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 TEXO0CTYKUBAHUIO N3N, 3HAKH U
HaKJIEHKH JOIDKHBI BCETIa OCTABATHCS Pa300PUNBBIMH.
HoBble 3HaKM 1 HAKJIEUKH MOKHO 3aKa3aTh 110 MEPEYHIO
3ammyacTeil.

s011050

NMone3Hble cBeageHUNA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTositHHO 00HOBJIsIeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
coAep:KUTCS cieaylolas TeXHuueckasi HHpopManus.

* Uudopmarusi 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€301I1aCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHbBIE

° I/IHCprKHI/II/I 10 YCTAaHOBKE, OKCILTyaTalluul U
T€X06CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO.

» IlepedeHb 3amacHbIX 4acTew.
* Ilpunannexnocru.
* ['abapuTHBIE YEPTEKHU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1uist mosty9eHust JONOIHUTENbHON HH(pOpMaIy 00paTuTech
K MecTHOMY ripencraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane techniczne

Maks. mo-

ment obro- Maks. masa

towy narzedzia Masa
Nr pro-
duktu Nm ftlb kg 1b kg Ib
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 1543
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 132  18.6 41
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Maks. za-

sieg bez

uchwytu

Skok Skok pio- narzedzio

Nr pro- poziomy nowy wego Wysokos
duktu (mm) (mm) (mm) ¢ (mm)
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 12100

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
mogg zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujgca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku razem z elek-
tronarzedziami stosowanymi wytacznie do celow prze-
mystowych. Ma ono za zadanie wytrzyma¢ moment reak-
cyjny wytwarzany przez narzedzie oraz przeciwdziala¢ masie
tych narzedzi i akcesoriow. Nalezy przestrzegaé podanej
nos$no$ci / momentu obrotowego.

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Tylko do
uzytku w pomieszczeniach
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Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardoéw ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia podczas instalacji

» Zamontowac bezpiecznie wspornik / podpore dzwigni
reakcyjnej. Podpora dzwigni reakcyjnej musi utrzymy-
wac obcigzenie co najmniej pigciokrotnie wigksze niz
suma maksymalnej obcigzalno$ci i masy dzwigni reak-
cyjne;j.

* W przypadku uzywania przeciwwagi z dzwignig reak-
cyjna:

* Podpora zawieszenia przeciwwagi musi utrzymywac ob-
cigzenie co najmniej pigciokrotnie wigksze niz suma
maksymalnej obcigzalnosci i masy przeciwwagi.

» Zamocowa¢ dodatkowa linke lub tancuch do innej pod-
pory, niezaleznej od podpory utrzymujacej przeciwwage.

» Sprawdzi¢ stan techniczny zaczepow zawieszenia, liny
i tancucha. Wymieni¢ wszystkie zuzyte czesci przed za-
montowaniem urzadzenia.

* Przed rozpoczgciem uzytkowania dzwigni reakcyjnej lub
narzedzia nalezy sprawdzi¢, czy uchwyt narzedziowy jest
pewnie zamocowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy

* Nie wolno przekraczaé zalecanych zakreséw obciazal-
nosci lub zdolnosci przenoszenia momentu obrotowego.

» Dzwigni¢ reakcyjng powinny obstugiwaé osoby dysponu-
jace odpowiednimi warunkami fizycznymi. Jesli operator
nie jest zaznajomiony z obshuga dzwigni reakcyjnej, to
przed jej pierwszym uzyciem powinien ustawic niski mo-
ment obrotowy narzedzia.

» Codziennie nalezy sprawdza¢ zamocowanie dzwigni
reakcyjnej oraz wszystkie czgsci konstrukeyjne pod
katem zuzycia lub peknie¢. W przypadku wykrycia
znacznego zuzycia, uszkodzenia lub peknie¢ nalezy
wymieni¢ calg dzwignie.

* Nie wolno uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej
dzwigni reakcyjne;.

» Codziennie nalezy sprawdza¢ pod katem zuzycia za-
czepy, linki, ograniczniki linek i fancuchy podwieszenia
przeciwwagi. Przed przystgpieniem do dalszej eksploat-
acji nalezy wymieni¢ zuzyte czgsci.

» Codziennie nalezy sprawdzaé¢ prawidtowos¢ dokrecenia
wszystkich §rub i nakretek. Przed przystapieniem do dal-
szej eksploatacji nalezy wymieni¢ zuzyte nakretki i pod-
ktadki.

* W regularnych odstgpach czasu nalezy przeprowadzad
kompletna kontrole prawidtowosci dziatania, obejmujaca
sprawdzenie pelnego wysuwania i wsuwania si¢ dzwigni
reakcyjnej w calym zakresie ruchéw. Wykrycie wysokich
opor6éw tarcia moze swiadczy¢ o zdeformowaniu lub

uszkodzeniu jednego lub kilku elementéw rurowych. W
takim przypadku nalezy wymieni¢ catg dzwigni¢ reak-
cyjna.
Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgséciach ciata.

* Nalezy przyja¢ wygodna pozycj¢, pamigtajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze poméc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢twienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narz¢dzia, powiadomic pra-
codawce i zasiggnac porady lekarza.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.

* Dzwignie reakcyjne nie sg zabezpieczone przed kontak-

tem ze zrodtami zasilania elektrycznego i nie sg przez-
naczone do uzytku w obszarach zagrozonych eksplozja.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgséci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

¢ Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy czgéci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.
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Technické udaje

Technické udaje

Hmotnost’
Max. moment nastroja max. Hmotnost’

C.vyrobku Nm ftlb kg 1b kg b

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Max.
dosah bez
Horizon- drziaka
5 talny zd- Vertikalny nastroja  VySka
C.vyrobku vihmm  zdvih mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 12100

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky

vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 14-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po&as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpenostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikicie poskytnuté
s tymto vyrobkom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat za nasledok zasah elektrickym priadom, poziar,
vecné $kody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia
+ Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné $titky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

» Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

Toto vybavenie je dimenzované na pouzitie spolu s elektrick-
ymi nastrojmi vyhradne na priemyselné pouzitie, aby znieslo
reakény moment vytvarany nastrojom a posobilo proti hmot-
nosti tychto nastrojov a prisluSenstva. Musi sa pouzivat’ v
ramcu uvedenej nosnosti/kapacity momentu.

Iné pouzitie nepovolené. Len na pouzitie v interiéri.
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VSeobecné bezpecénostné pokyny

@ Dopliiujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
wWww.ansi.org/

Nebezpecenstva pri instalacii

* Bezpe¢ne namontujte strmen / podperu torzného ramena.
Skontrolujte, ¢i ma podpera torzného ramena minimalny
bezpecnostny faktor 5-krat vacsi ako je kombinovana
maximalna kapacita zat'aze plus hmotnost’ torzného ra-
mena.

* Pri pouziti navijaka s torznym ramenom:

» Skontrolujte, ¢i maji podpery navijaka minimalny
bezpecnostny faktor 5-krat vacsi ako je kombinovana
maximalna kapacita zat'aze plus hmotnost’ navijaka.

* Pripevnite dodatocné podporné lano alebo ret'az k d’alSej
podpere nezavislej od podpery navijaka.

» Skontrolujte, ¢i nie st opotrebované haky zavesenia, lano
aretaz. Pred inStalaciou vymeiite opotrebované diely.

* Pred pouzitim torzného ramena alebo nastroja skontrolu-
jte, ¢i je drziak nastroja bezpe¢ne utiahnuty.

Riziko pri prevadzke

* Dodrziavajte odporii¢any rozsah zat’azenia alebo torznej
kapacity.

* Operatori musia mat’ fyzické schopnosti na manévrovanie
s torznym ramenom. Ak nie ste oboznameni s torznym
ramenom, pri prvom pouZiti nastroja nastavte nizky
torzny moment.

» Kazdodenne skontrolujte nadstavce torzného ramena a
vsetky konstrukéné Casti, ¢i nie st opotrebované alebo
prasknuté. V pripade zistenia vazneho opotrebovania,
poskodenia alebo prasklin vymerite celé rameno.

» Poskodené alebo pokazené torzné rameno nepouzivajte.

» Kazdodenne skontrolujte, ¢i nedoslo k beznému opotre-
bovaniu hakov zavesenia navijaka, lan, zarazok lan a
retazi. Vymeiite opotrebované diely pred d’alsim
pouzitim.

» Kazdodenne skontrolujte, ¢i sa neuvolnili skrutky alebo
matice. Pred d’al$im pouzitim vymente opotrebované
matice alebo podlozky.

* Pravidelne vykonajte uplnu kontrolu funk¢nosti, vratane
plného roztiahnutia a stiahnutia torzného rameno a
vykonajte kompletnej sady moznych pohybov ramenom.
Ak zistite vysoké trenie, mohlo dojst’ k deformacii alebo
opotrebovaniu jednej alebo viacerych rirok a musite vy-
menit’ celé torzné rameno.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za i€elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

» Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja poc¢as dlho tr-
vajucich prac méze pomoct predist’ nepohodliu a tinave.

» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpedenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti.

* Torzné ramena nie su izolované pre pripad kontaktu so
zdrojmi elektrického napitia a nie st uréené na pouzi-
vanie v potencionalne nebezpecnych atmosférach.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko CitateI'né.
Nov¢ znadenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

s011050

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informéacie

* Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre bliz$ie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Max. hmotnost
Max. moment nastroje Hmotnost

C.produktu Nm  ftlb kg b kg Ib
4390200100 12 88 15 33 7 15.43
4390200000 5 37 08 1.7 527 1126
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Max. hmotnost
Max. moment nastroje Hmotnost

C.produktu Nm  ftlb kg 1b kg Ib

4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41
Max.
dosah bez
5 Horizon- drzaku
C. pro- talni zdvih Vertikalni nastroje  VySka
duktu mm zdvih mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlaSujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz ptedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Informace ohledné ¢lanku 33 narizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych

nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
tfizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strdnce

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zakonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouZiti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouziti

Zatizeni je ur€eno k pouzivani s elektrickymi nastroji
vyhradné pro primyslové pouziti, absorbuje reakéni moment
generovany nastroje a slouzi k vyvazeni a protireakci na tihu
téchto nastroju i ptislusenstvi. Je uréeno k pouzivani v ramei
danych limitd kapacity zaté¢ze/momentu.

Jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro pouziti v interiéru.
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Obecné bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné prenosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V piipad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Rizika pri montazi
* Drzék/podpéru momentového ramena namontujte
bezpecné. Zajistéte, aby podpéra momentového ramena
méla bezpecnostni faktor minimalné pétkrat vyssi nez je
kombinovana maximalni nosnost momentového ramena
plus jeho hmotnost.

* Pfi pouzivani vyvazovaciho zafizeni s momentovym
ramenem:

» Zajistéte, aby podpéra zavéSeni vyvazovaciho zafizeni
m¢éla bezpeénostni faktor minimalné pétkrat vyssi nez je
kombinovana maximalni nosnost vyvazovaciho zafizeni
plus jeho hmotnost.

» K podpéie piipojte piidavné zavésné lanko nebo fetéz,
ktery bude zavéseny nezavisle na lanku/fetézu drzicim
vyvazovaci zafizeni.

* Proved'te kontrolu zavésnych haku, lanka a fetézu na
znamky opotiebeni. Pfed montazi vymeénte jakékoliv
opotfebované dily.

» Pfed pouzitim momentového ramena zkontrolujte, zda je
drzak nastroje bezpecn¢ utazen.

Riziko p¥i provozu

» Neptekracujte doporucené zatéze ani rozsahy momentové
kapacity.

* Operatofi musi byt fyzicky schopni momentové rameno
ovladat. Nez se s pouzivam momentového ramena fadné
seznamite, nastavte pted jeho prvnim pouzitim nastroj na
nizky moment.

* Denné provadéjte kontroly nastavce momentového ra-
mena a vSech konstrukénich dilti na znamky opotiebeni
nebo prasklin. Pfi zjisténi rozsahlého opotiebeni,
poskozeni nebo prasklin vyméiite celé rameno.

* Momentové rameno nepouzivejte, pokud je poskozené
nebo vadné.

* Denné¢ provadéjte kontrolu zavésnych haku, lanek,
zarazek lanka i fetézii na znamky opotiebeni. Pfed dalsim
pouzitim vymeénte jakékoliv opotfebované dily.

» Denné¢ kontrolujte, zda na zafizeni nejsou uvolnéné
Srouby nebo matice. Pred dalSim pouzitim vyménte
jakékoliv opotiebované matice nebo podlozky.

» Pravideln¢ provadéjte kompletni kontrolu funkénosti,
vcetné plného vytazeni a zatazeni momentového ramena
v plném rozsahu jeho pohybu. Pokud bude zjisténo velké
tieni, mohlo dojit k poskozeni jedné nebo vice trubek a je
nutné vymeénit celé momentové rameno.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

* Pii praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych
a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné inavy.

* Nepodcenujte pfiznaky, jako je napfiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Dévejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti.

* Momentova ramena nejsou izolovéana proti kontaktu se
zdroji elektrického proudu a nejsou zamyslena k pouziti v
potencialn¢ vybusném prostiedi.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.
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Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Max. ny- Szerszam max.
omaték tomege Tomeg

Terméksz. Nm  ftlb kg Ib kg Ib

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Maximalis
kinyulas
szerszam-
Fiig- tarto Maga-
Vizszintes géleges nélkiil ssag
Terméksz. loket (mm) loket (mm) (mm) (mm)
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 12100

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-

ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes

anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek olmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog ¢és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentrécidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eléirast, atmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a térvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne haszndlja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, tizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a berendezést ugy tervezték, hogy kizardlag ipari fel-
hasznalast elektromos szerszamokkal egyiitt hasznaljak, hogy
ellendlljon a szerszam 4altal kifejtett reakcionyomatéknak, és
ellensulyozza e szerszamok és tartozékok sulyat. A megadott
terhelhetdségen/nyomatékkapacitason beliil kell hasznalni.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett. Kizarolag beltéri
hasznalatra alkalmas.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
Iémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Beszerelési ovintézkedések

» Rogzitse biztonsadgosan a behajtokar konzolt / tdmaszt. A
behajtokar felfiiggesztésének el kell birnia legalabb a be-
hajtokar maximalis terhelésének és a behajtokar egytittes
sulyanak 0tszorosét.

» Ha kiegyenlitd berendezést hasznal a behajtokarral:

* A behajtokar felfiiggesztésének el kell birnia legalabb a
behajtokar maximalis terhelésének és a behajtokar
egylittes sulyanak 0tszordsét.

* A behjatokart tartd kabelen kiviil csatlakoztasson egy
kiegészitd rogzitékabelt vagy lancot is.

* FEllendrizze a felfliggeszté kampok, kabel és lanc al-
lapotat. Beszerelés elott cserélje ki a kopott részeket.

* A behajtokar vagy szerszam muikodtetése el6tt el-
lendrizze, hogy a szerszam tartokonzolja megfelelden
meg van hizva.

Veszélyek miikodés kozben
» Ne lépje til az el6irt terhelési- vagy nyomaték értékeket.

» A miikodtetonek fizikailag képesnek kell lennie a beha-
jtokar mandverezésére. Amennyiben nem hasznalt még
ilyen tipusu behajtokart, a szerszam els6é hasznalatakor
alacsony nyomatékszintet allitson be.

» Naponta ellendrizze a behajtokar adaptert és annak min-
den Gsszetevojét kopas és sériilés szempontjabol. Cserélje
ki a teljes kart, ha tilzott kopast, sériilést vagy repedést
észlel.

* Ne hasznalja a nyomatékkart ha hibas, vagy nem
mikodik.

 Ellendrizze naponta a kiegyenlité berendezés
felfiiggeszt6 horgok, kabelek, kabeliitk6zok és lancok al-
lapotat. Hasznalat el6tt a kopott alkatrészeket cserélje ki.

 FEllendrizze naponta, hogy vannak-e kilazult csavarok
vagy anyak. Hasznalat el6tt cserélje ki a kopott anyakat
¢s alatéteket.

» Rendszeresen végezzen teljes miikddés-ellendrzést,
beleértve a behajtokar teljes kiengedését és behuzasat, a
teljes mozgéasi tartomanyon. Ha nagy mértéka surlodast
észlel, egy vagy tobb csé deformalodhatott vagy sériil-
hetett és a teljes behajtokart cserélni kell.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérdé kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesliszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomloszakaszokra!

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek!

* A behajtokarok nincsenek az arammal valo érintkezés
ellen szigetelve és nem hasznalhatok robbanasveszélyes
kdrnyezetben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
o Potalkatrészlistak

e Tartozékok

e Me¢éretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képvisel6hoz.
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Tehnic¢ni podatki
Tehnic¢ni podatki

Maks. teza
Maks. navor orodja Teza

fun-
St.izdelka. Nm  ftlb Kg funtov Kg  tov

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41

Maks.

doseg brez

drzala
5 Vodoravni Navpicni orodja Visina
St. izdelka. hod mm hod mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN ISO 12100

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.

snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, §kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nadin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Oprema je zasnovana za uporabo skupaj z elektricnimi orodji
izklju¢no za industrijsko uporabo, da vzdrzi reakcijski navor,
ki ga ustvari orodje, in da nevtralizira tezo teh orodij in do-
datkov. Za uporabo s specificirano zmogljivostjo obre-
menitve/navora.

Druga uporaba ni dovoljena. Samo za notranjo uporabo.
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Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
Www.ansi.org/.

Nevarnosti pri names¢anju

» Navorno ro¢ico dobro namestite na nosilec/podpornik.
Poskrbite, da bo imela podpora navorne ro¢ice najman;jsi
varnostni faktor, ki Stirikrat do petkrat presega skupno
obremenilno kapaciteto in tezo navorne rocice.

* Pri uporabi balanserja z navorno rocico:

» Poskrbite, da bo imela podpora obeSenja balanserja na-

nosti in teze balanserja.

» Na nosilec, ki ni povezan s tistim, na katerega je
names§cen balanser, namestite dodatno nosilno jeklenico
ali verigo.

» Zaradi morebitne obrabe preglejte kavelj za obesenje,
jeklenico in verigo. Pred names§¢anjem zamenjajte vse
obrabljene dele.

* Pred uporabo navorne roke preverite, ali je drzalo orodja
dobro privito.

Nevarnost pri delu

* Ne presezite priporo¢enega razpona kapacitet obre-
menitve ali navora.

» Operater mora biti fizi¢no sposoben premikati navorno
rocico. Ce z navorno ro€ico niste seznanjeni, morate
orodje pri prvi uporabi nastaviti na nizko nastavitev na-
vora.

* Vsakodnevno preglejte, ali so na prikljucku navorne roke
in vseh strukturnih delih prisotne razpoke oziroma
obraba. Ce opazite moéno obrabo, veliko poskodb ali
razpok, zamenjajte celo rocico.

* Momentne rocice ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali
¢e ne deluje pravilno.

» Zaradi morebitne obrabe vsak dan preglejte balanser,
kavlje za obesenje, jeklenice, zaustavitvene blazilnike in
verige. Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte obrabljene
dele.

* Vsakodnevno preverite, da vijaki oziroma matice niso
odviti. Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte izrabljene mat-
ice ali podlozke.

» Redno izvajajte popolne preglede delovanja, ki vkljucu-
jejo popoln izteg in pokréenje navorne rocice ¢ez celoten
razpon premikov. Ce zaznate visoko trenje, je lahko ena
ali ve¢ cevi poskodovanih ali deformiranih, tako da
morate zamenjati celotno navorno rocico.

Nevarnosti zaradi ponavljajo¢ega se premikanja

* Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolec¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obCutek Zzganja ali otrdelost. Prenehajte

N§

uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z

zdravnikom.
Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spoti
in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

ki

* V neznanih okoli§¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-
jte se mogocCih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi

delovnimi aktivnostmi.

* Navorne rocice niso izolirane pred morebitnim stikom z

viri elektricne energije in niso namenjene uporabi v po-
tencialno eksplozivnem ozracju.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narodite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

s011050

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-

buje tehni¢ne informacije, kot so:
» Regulativne in varnostne informacije
* Tehnicni podatki
* Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov
» Dodatki
» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date tehnice

Greutate max

Cuplu maxim unealta Greutate
Nr. de pro-
dus Nm ftlb Kg 1b Kg Ib
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.4
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 112
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Greutate max

Cuplu maxim unealta Greutate
Nr. de pro-
dus Nm ftlb Kg 1b Kg 1b
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 132 18.6 41
Raza max-
ima de
actiune

Cursa pe Cursa pe fira su-
Nr. de pro- orizontald verticala portul un- Inaltime

dus mm mm eltei mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ENISO 12100

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018

plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest echipament este conceput pentru a fi utilizat impreuna
cu unelte electrice de uz exclusiv industrial pentru a rezista
cuplului de reactie generat de unealta si pentru a contracara
greutatea acestor unelte si accesorii. A se utiliza cu sarcina /
capacitatea de cuplu specificata.
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Nu este permis niciun alt scop de utilizare. A se folosi exclu-
siv la interior.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Riscuri asociate instalarii

* Montati ferm brachetul/suportul bratului de cuplu. Bratul
de cuplu trebuie sa dispuna de un factor de siguranta de
cinci ori valoarea insumata a capacitatii de incarcare plus
greutatea bratului.

* Lautilizarea unui balansier impreuna cu bratul de cuplu:

* Suportul suspensiei balansierului trebuie sa dispuna de un
factor de siguranta de cinci ori valoarea insumata a capac-
itatii de Incarcare plus greutatea bratului.

 Atasati un cablu sau lant de sustinere suplimentar la un
alt suport, independent de cel care sustine balansierul.

» Examinati carligele, cablul si lantul de suspendare pentru
a identifica eventualele urme de uzura. Anterior instalarii,
inlocuiti eventualele piese uzate.

« Inainte de utilizarea bratului de cuplu sau a uneltei, verifi-
cati daca soclul uneltei este fixat in mod corespunzator.

Pericole in timpul utilizarii
* Nu depasiti limitele de incarcare sau cuplu recomandate.

* Operatorii trebuie sa fie apti fizic pentru utilizarea bratu-
lui de cuplu. Daca nu cunoasteti detalii legate de bratul de
cuplu, reglati unealta pe un cuplu redus la prima utilizare
a acesteia.

» Examinati zilnic cuplajul bratului de cuplu si toate piesele
structurale pentru identificarea eventualelor urme de
uzura sau fisurare. Dacd identificati urme de uzura pro-
funda, deteriorari sau fisuri grave, inlocuiti complet
bratul.

* Nu utilizati bratul de cuplu daca acesta prezinta deteri-
orari sau functioneaza defectuos.

» Examinati carligele, cablurile, opritoarele cablurilor si
lanturile pentru identificarea eventualelor urme de uzura.
Inlocuiti piesele uzate anterior reluarii utilizarii.

* Verificati zilnic daca exista suruburi sau piulite slabite.
Inlocuiti piulitele sau saibele uzate anterior reluarii uti-
lizarii.

» Efectuati regulat o verificare functionalda completa, inclu-
siv extinderea §i retragerea completa a bratului de cuplu,
parcurgand intreaga gama de miscari disponibile. Daca
detectati un nivel ridicat de frictiune, este posibil ca cel
putin un tub sa fie deformat sau deteriorat, fiind necesara
inlocuirea completa a bratului de cuplu.

Pericole asociate miscarilor repetitive

 Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.

 Bratele de cuplu nu sunt izolate la contactul cu sursele
electrice si nu sunt destinate utilizarii n medii cu
potential exploziv.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si Intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
» Liste cu piese de schimb

» Accesorii

¢ Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.
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Teknik Veriler
Teknik Veriler
Maks Alet
Maks Tork  Agirhg: Agirhik

UrinNo. Nm ftlb Kg 1b Kg b

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 738 6 132  18.6 41
Alet tu-
tucu ol-
Yatay Dikey madan
Strok Strok maks er- Yiiksek-
Uriin No.  (mm) (mm) isim (mm) lik (mm)
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile on say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 12100

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzasi

/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren liriinler igin
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizint1
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik siirmin oldukga altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu ekipman, alet tarafindan iretilen reaksiyon torkuna dayan-
mak ve bu alet ve aksesuarlarin agirligina karst koymak igin
0zel endistriyel kullanima sahip elektrikli aletlerle birlikte
kullanilmak {izere tasarlanmustir. Belirtilen ytik/tork kapa-
sitesi dahilinde kullanilacaktir.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir. Sadece kapali mekanda
kullanim igin.
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Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

 CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarimi
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Montaj tehlikeleri

» Tork kolu braketini / destegini giivenli sekilde monte
edin. Tork kolu desteginin en az maksimum yiik kapa-
sitesi art1 tork kolu agirligimin toplaminin bes kati giiven-
lik faktoriine sahip olmasini saglayim.

» Tork kolu ile bir dengeleyici kullanirken:

» Dengeleyici aski desteginin en az maksimum yiik kapa-
sitesi art1 dengeleyici agirliginin toplaminin bes kati
giivenlik faktoriine sahip olmasini saglaym.

* Dengeleyiciyi tutandan bagimsiz baska bir destege ek bir
destek kablosunu veya zincirini takin.

» Aski kancalarinda, kablosunda ve zincirinde yipranma
olup olmadigini kontrol edin. Montajdan 6nce yipranan
pargalar1 degistirin.

* Tork kolunu veya aleti kullanmadan &nce alet tutucusu-
nun dogru sikildigini kontrol edin.

Isletim Tehlikeleri
+ Onerilen yiik veya tork kapasitesi araliklarni asmay1n.

* Operatorler tork kolunu fiziksel olarak ¢evirebilmelidir.
Tork koluna asina degilseniz, ilk kullandiginiz zaman
diisiik bir torka ayarlayin.

» Tork kolu baglantisi ve tiim yapisal parcalarda yipranma
veya ¢atlama olup olmadigini her giin kontrol edin. Asir1
yipranma, hasar veya c¢atlak tespit edilirse tiim kolu
degistirin.

» Hasar gérmiis veya arizaliysa tork kolunu kullanmayin.

» Dengeleyici aski kancalarinda, kablolarda, kablo durduru-
cularda ve zincirlerde asinma olup olmadigini her giin
kontrol edin. Kullanmadan 6nce yipranan pargalari
degistirin.

* Gevsek crvata veya somun olup olmadigini her giin kon-
trol edin. Kullanmadan 6nce yipranmis somun veya
pullart degistirin.

* Tork kolunu tiim hareket araliginda uzatma ve geri ¢cekme
dahil olmak tizere diizenli olarak tam fonksiyonellik kon-
trolii gergeklestirin. Yiiksek siirtiinme tespit edilirse, bir
veya daha fazla boru deforme olmus veya hasar gérmiis
olabileceginden tiim tork kolunun degistirilmesi gerekir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kagimarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun 6nlenmesine yardimci olabilir.

* Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Isyeri Tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin.

» Tork kollari, elektrik kaynaklariyla temasa kars1 izolasy-
onlu degildir ve potansiyel olarak patlayici ortamlarda
kullanim i¢in tasarlanmamuistir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHun4Yeckn gaHHn

TexHu4Yecku OaHHU

MakcumajieH MakcUMaJIHO

BBPTSIIL TerJio Ha

MOMEHT uHcrpymenra Terio

Nm

(uroto ftlb

H- (pyT- 1b

MeTbp NayH[ 1b (pyur
Hpoaykr Ne ) ) Kr (¢pynr) Kr )
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 55 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
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Maxkcumasen MakcuMaJIHO

BBPTHAIY TerJio Ha
MOMEHT uHcTpyMenTa TerJio
Nm
(uroto ftlb
H- (pyT- Ib
MeTbp NAayH] 1b (pynr
Hpoaykr Ne ) ) Kr (¢pynr) Kr )
4390200500 100 73.8 6 132 18.6 41
Maxkcuma
JIeH
oo0xBar 0e3
cToiikaTa
Xopu3zoHTt Ha

ajied xon Beprukan uHcrtpyme Bucoumnn
Hpoaykr Ne mm €H XO{ MM HTa MM a MM

4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Oeknapauuu

EC JEKIIAPALNS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupame Ha CBOs JTHYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOIYKT (C MM, THI U CepHEH HOMED,
BIDKTE IIPEJHATA CTPAHHULA) € B CbOTBETCTBHE ChC
ciegaara(ure) JdupextuBa(n):

2006/42/EC

[IpunoxeHn XapMOHU3UPAHHU CTAaHIAPTH!
ENISO 12100

Biractute Morar Jja IoMCKaT ChbOTBETHATA TEXHUYECKA
nHpOPMAIIHS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

TTonnuc Ha U3/MaBaIOTO JUIE

/

Unhopmayusi 86 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeaznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4agaHemo Ha
XUMUKanu)

EBponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO

perucTpanusTa, OUeHKara, pa3pelaBaHeTo u
orpannyasaneto Ha xuMukanu (REACH) onpenens, ocsen

JIPYTH Hellla, N3NCKBAHUATA, CBbP3aHH ¢ KOMYHHKAIINUTE BHB
BepHrara Ha JocTaBKuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpOpManus ce
OTHACH CBINO U 33 MPOTYKTH, ChIBPIKAIIN T. HAap. BEIIECTBRA,
MOpaXKAAIU CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIMCHK Ha
kanauaaTt”). Ha 27 ronun 2018 r. metansT 01080 (CAS Ne
7439-92-1) Oenie 100aBEH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OMXME UCKAJH [a BH
uH(pOpMHUpaME, Y€ ONPEIeICHH MEXaHMIHH KOMIIOHECHTH B
IPOYKTa MOXKE J1a ChIbPKaT MeTaa osoBo. ToBa € B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIIETO 3aKOHOAATENICTBO 32
OrpaHHyYaBaHe Ha BELICCTBATA M Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
U3KITFOUCHNUS B JIMpeKTHBaTA 32 OrPaHHUYCHUETO 32
ynoTpebaTa Ha OIPEACIICHH OIIACHH BEIICCTBA B
SIIEKTPHYECKOTO M eIeKTpOHHOTO o6opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMa J1a U3TE€YE OT MIPOJYKTa
WITH /12 C€ BUIOU3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpe0a, ¥ KOHIEHTPALHUATA Ha METala OJIOBO B LSUIOCTHUS
HPOAYKT € 3HAYUTEIHO O] [IPHIOKUMATA IPAroBa CTOMHOCT.
Moust, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE W3MCKBAHMS 33 H3XBBPIISHE
Ha OJIOBO [P U3THYAHE HA TOJHOCTTA Ha MPOAYKTA.

PeazuoHanHu usuckeaHusi
/\ MPEYNPEXKJIEHUE

To3u IPOTYyKT MOJKE JIa BU M3JI0KU HAa KOHTAKT C
XUMHKAJIH, BKIIOUATEIHO 0JI0BO, 3a KOCTO B II[aTa
KanudopHus e u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOICHH
ManhopMaIiy I APYTH BPEIX 110 OTHOIICHUE HA
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CTIOCOOHOCT. 3a JOMBITHUTETHA
nH(pOpMAaNHs OCeTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIITE — IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIS

A NPEAYHNPEXIEHUE Ilpoyerere BCHUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0e30MacHOCT, MHCTPYKUMH,
WIIOCTPALMU U clelu(PUKALUH, IPETOCTABEHH C TO3HU
MPOAYKT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITUH ITOCOYEHH I10-
JIOJTy, MOKE Ja JOBEZE 0 TOKOB yaap, moxap,
MaTEePUAJHH [IETH W/HIH CEPUO3HH HApaHIBAHHUS.

3anasere BCMUKH NpeayNpe:RIeHnus U HHCTPYKIUHU 32
0baela cipaBKa.

A MNPEAYIIPEXJIEHUE Tpsa6Ba 1a ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0€30IaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUs, padoTa u
MOAAPbAKKA.

Oeknapauua 3a ynortpeba
» Camo 3a mpodecroHaIHa yIoTpeda.

e To3u NpOAYKT U HETOBUTE NPUHAAJIEKHOCTH HE MOTaT Ja
ObJaT MPOMEHSTHH 110 KaKbBTO U Ja € HAUuuH.

* He m3non3Batite 1031 OPOAYKT, aKO € MOBPCJCH.

* AKO 0O3HAUYCHUSATA Ha JAaHHUTE HA IPOAYKTA UIIN
NpEeaAynpexACHUATA 3a OIIAaCHOCT BBPXY HETO IpecTaHaT
Ja GTxI[aT YCTJIIMBHU WJIK CC OTKayar, He3a0aBHO TH
MMOJMCHCTC.
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* IIpomykThT TpsiOBa na Ob/Ie MHCTATUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €TMHCTBEHO KBATM(HUIIMPAHH JIUIIA B
HHIYCTpHaHa cpena.

lNpedHa3Ha4vyeHue

Tosa oOopyzaBaHe e npeHa3HAuYEHO 32 CbBMECTHO
U3M0JI3BAHE C EJIEKTPOMHCTPYMEHTH 32 U3KIIOUUTEIIHA
MPOMHUIIUICHA YyIoTpeOa, 3a 1a U3IbPKU Ha PCaKIIMOHHUS
BBPTSII MOMEHT, POU3BEXKIaH OT HHCTPYMEHTA, U JIa
MPOTHBOICHCTBA HA TETJIOTO HA TE3U HHCTPYMEHTH U

aKcecoapu. I[a CC U3II0JI3Ba B PAMKHUTEC Ha IOCOYCHU TOBAP /

KarnanuTeT Ha BbPTAIIAA MOMCHT.

He ce pasperaBa u3noa3BaHeTo My 3a APYTH eI, YToTpeda

CaMO Ha 3aKpUTO.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm
@ JonbianuTenna nHpopmManus 3a 6€30MacCHOCT 32
HOpTaTHBHl/I IMMHEBMATUYHU HHCTPYMeHTI/l:

+ CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3O0ITACHOCT 3A ITOPTATMBHU

[MHEBMATHNYHU UHCTPYMEHTMU, nanuueH Ha

yeOcaitra Ha Global Engineering Documents Ha

https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo

CPCHIHETE TPYAHOCTH IIPU MOJTYHYaBaHETO Ha

crangaptute ANSI, moist Bie3te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cienHus MHTepHeT aapec: https://www.ansi.org/

OnacHocTH Ipu UHCTAJIUPaHEe

* MoHTHpaiiTe curypHo ckobara / cToiikara Ha
MOJIBM3KHOTO paMo. YBepeTe ce, 4e CToiKaTa Ha
MOJIBIYKHOTO PAMO MMa MHUHUMAJICH KOC(PUIICHT Ha

CUT'YPHOCT OT €T IIbTHU O6HII/I$I MAaKCHMAJICH KallalluTCT

Ha HAaTOBApPBAHE IJIFOC TCIJIOTO HA MMOJABHUIKHOTO paMo.

» KoraTo u3nosnssare cTabMIM3aTop 3a¢IHO C MOABHKHOTO

pamo:

° VBepeTe CC, ue CTOMKATa Ha OKauBaHE Ha CTa6I/IJ'[I/I3aTOpa
nMa MUHHUMAJICH KOG(I)I/IIII/IGHT Ha CUTYPHOCT OT IICT IIbTU

O6H.II/I${ MaKCHMaAJICH KallallUTECT Ha HATOBAPBAHEC IIIOC
TETJIO0TO Ha CTa6I/IJ'II/ISaT0pa.

o TIpuKpernere IOIBIHUTEIEH OMIOPEH Ka0esl Uild BEpHra
KbM JIpyra CTOHKa OTJENHA OT Ta3H, KOSITO IbPKU
cTabuiusaropa.

° Hperne;[aﬁTe KYKHUTC 3a OKa4YBaHC, Kabela u BEpuUrara 3a

ciienn oT n3HocBaHe. [logmeHeTe BCHUIKM H3HOCEHU
YaCTH MPEaN HHCTAINPAHE.

+ IlpoBepete namu rbpxaya 3a HHCTPYMEHTH € IPaBUIIHO

3arerHar, peam ja paboTuTe ¢ MOJABHIKHOTO PaMoO WU
HHCTPYMEHTA.

PuckoBe no Bpeme Ha padora

* He HaaBuInaBaiiTe NpenoOpbYUTEIHUS KallalUTET HA
HATOBApBaHE WIM JUala30H Ha BbPTCHE.

* Omneparopure TpsiOBa 1a ObAAT GUINICCKU CIIOCOOHHU 1
MaHEBPUPAT MOJBHIKHOTO pamo. AKO He CTe 3ar03HaTH C

MIOJBIKHOTO paMo, HACTPONUTE HHCTPYMEHTA HA HUCKO
YCYKBaHe, KOraTto paboTHTE C HETO 32 IIbPBH ITBT.

* ExenHeBHO NpoBepsiBaiiTe IPUCTaBKATa Ha IMOABHUKHOTO
paMo M BCUYKH CTPYKTYPHH YacCTH 32 M3HOCBAHE WIIN
MMyKHATHHH. 3aMEeHEeTe ISJI0TO paMo, aKo 3a0eNIeKuTe
0OIIMPHO U3HOCBAHE, HApAHIBaHE WM IyKHATHHU.

* He u3non3paiite NOABUKHOTO PaMO, aKO € IIOBPEJIEHO
i GpyHKIMOHUPA HEMPaBHITHO.

* ExenHeBHO nperyiexaaiTe KykuTe 3a OKkauBaHe Ha
crabunuzaropa, kabenure, KabeTHUTEe OTPAHUIUTETH U
BEpPUTHTE 32 Clie/in OT u3HocBaHe. [logmenere
W3HOCEHUTE YaCTH MPeIu yrnorpeoda.

» EsxenHeBHO mpoBepsiBaiiTe 3a pa3xiiabeHU BUHTOBE U
raiiku. [TomMeHeTe H3HOCCHNUTE TAKW WITH ITaW0H TIpeIu
ynotpeoa.

* PenoBHO M3BBpHIBATE LAJIOCTHA IPOBEPKA 32
(DYHKIMOHAIHOCT, BKIFOUUTEIHO ITBJIHO OOTSraHe u
npuOupaHe Ha MOJABMKHOTO PaMo Tpe3 Lenusi My 00XBaT
Ha JIBIKeHUE. AKO 3a0eJIe)XuTe CHIIHO TPUCHE, eIHA HIIH
1oBeYe TPHOM MOXKe J1a ca 1e)OPMUPAHH HITH TTOBPEJCHU
U [SUTOTO MTOJBMKHO paMo TpsiOBa aa Ob/ie MoIMEHEHO.

OnacHoCTH OT MOBTAPAILIHU C€ ABHIKCHUA

» Koraro u3nosnspa eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a Jia U3BbPIIBA
TPYJ10Ba JICHHOCT, ONEPaTOPBT MOXKE Ja U3MNTA
JckoM(opT B JUIaHUTE, PBLIETE, paMEHeTe, BpaTta U
JIPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

» 3aemeTte y100Ha MO3UITHS, CTHITIN CTA0MITHO 1
n30sTrBaliky HEYyI00€H MK HeOalaHCHPaH CTOCHK.
[TpoMsiHaTa Ha CTOEXka 110 BpEME Ha PO IbIDKUTETHH
3a/1a4uM MOXKE Jla IOMOTHE 3a M30sArBaHe Ha quckoMdopTa
U yMopara.

* He urHopupaiite CHMITOMH KaTo IOCTOSHEH WITH
HOBTapSIL ce TUCKOM(OPT, 00JIKa, TYNTEHE, H3TPBIIBAHE,
BKOYaHEHOCT, M3rapAIIo yCellaHe MIH CXBallaHe.
I[pexparere paboTaTa ¢ HHCTpYMEHTA, YBEIOMETE
paboTonarens CH U ce KOHCYJITHpaiiTe ¢ JieKap.

Puckose Ha paGoOTHOTO MAICTO

* [Tloxxmp3BaHe/mpenbBaHe/Maane ca OCHOBHUTE IPUUUHA
3a CEpMO3HU HApaHsBaHUs WIK CMbPT. BHHMaBaiiTe 3a
JBITBI MapKyd, OCTaBEH Ha IIEIIEX0/{HAaTa 30Ha HIIH B
paboTHaTa 30Ha.

 [lpu paboTa B HEeNo3HaTa 0OCTAHOBKA MOJXOXKAMTE C
BHUMaHKe. OChb3HABalTE EBEHTYaJIHUTE OMACHOCTH,
CH3JIaJICHH OT TpyoBara Bu neitnocrt.

¢ TlogBmKHHUTE paMeHa He ca M30JMPAHH OT BIN3aHE B
KOHTAKT C M3TOYHHIIN Ha CICKTPUYCCKA €HEPTHS 1 He ca
npenHa3HaYeHH 3a ynoTpeba B MOTEHITHAIHO
B3pUBOOIMACcHA aTMOCdepa.

3Hayu u cmukepu

HpO,Z[yKT’LT pasnojiara ¢bC 3Hal U CTUKEP, CbAbpiKaIn
Ba)XHa I/IH(I)OpMaHI/IH 3a JIMuHA 0€30I1aCHOCT U noAApbiKKa Ha
IMpoAYyKTa. 3HaHI/ITe " CTUKCPUTEC TpSI6Ba BHUHAru naa 6T>H3.T
JIECHU 3a yeTeHe. Morar Ja 6’B,Z[aT NMOpBbYAHU HOBU 3HALIK U
CTHUKEPHU YpE3 CIIMCHbKA Ha PE3CPBHUTE YaCTH.

s011050
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None3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOiTO HeNMPEeKBLCHATO ce 0OHOBSBA U
ChAbPIKA TEXHHYECKA HH(OPMALHsI, KATO HANIPUMeEp:

* Perymnaropua undopmanus u uadopmarus 3a
0e30macHOCT

* TexHUYECKU TaHHU

* HMHcTpyKkuuu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* IlpunannexHocTH

* Opa3MepeHH YepTexH

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a MOMbJIHUTETHA HHPOPMALIUS Ce CBBbpKeTe ¢ Barms
MecrteH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Maks. mo- Maks. tezina
ment alata TeZina

Proizvod br. Nm  ftlb kg 1b kg 1b

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 738 6 132  18.6 41

Maks.

doseg bez
Proizvod  Vodoravni Okomiti  drzaca Visina
br. hod mm hod mm alatamm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 12100

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.
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» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-

* Ispitajte ovjesne kuke podupiraca, kabele, zaustavljace
kabela i lance i potrazite troSenje. Zamijenite istroSene di-
jelove prije nastavka uporabe.

* Svakodnevno provjeravajte da nema otpustenih vijaka ili
matica. Zamijenite istroSene matice ili podloske prije

trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ova oprema je dizajnirana za uporabu s elektricnim alatima
iskljucive industrijske namjene da izdrzi reakcijski moment
koji je stvorio alat i suprotstavi se tezini ovih alata i pribora.
Za uporabu u okviru navedenog opterecenja / kapaciteta za-
kretnog momenta.

Nije dopustena druga uporaba. Uporaba samo u unutarnjem
prostoru.

Opce sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim

pneumatskim alatima:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE

ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-

tupne su u Global Engineering Documents na https://

global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opasnosti pri ugradnji

« Cvrsto ugradite drza¢/potporanj momentne ruke. Osigura-

jte da potporanj momentne ruke ima minimalni sig-

urnosni faktor koji je pet puta veé¢i od kombiniranog mak-

simalnog kapaciteta opterec¢enja zajedno s tezinom mo-
mentne ruke.

» Kada upotrebljavate podupira¢ s momentnom rukom:

* Osigurajte da potporanj ovjesa podupirac¢a ima minimalni

sigurnosni faktor koji je pet puta veéi od kombiniranog
maksimalnog kapaciteta optere¢enja zajedno s tezinom
podupiraca.

* Pricvrstite dodatni potporni kabel ili lanac na drugi pot-

ponovne uporabe.

Redovito obavljajte kompletnu provjeru funkcionalnosti,
ukljucujuéi potpuno izvlacenje i uvlacenje momentne
ruke u cijelom opsegu njezinih pokreta. Ako utvrdite vi-
soko trenje, jedna ili viSe cijevi mogu biti izobli¢ene ili
ostecene 1 morate zamijeniti cijelu momentnu ruku.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite ra¢una o
mogucim opasnostima koje mozZete izazvati svojim
radom.

Momentne ruke nisu izolirane u slu¢aju kontakta s elek-
tricnom strujom i nisu namijenjene uporabi u potenci-
jalno eksplozivnim atmosferama.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-

poranj neovisno o onome koji drzi podupirac.

Ispitajte ovjesne kuke, kabel i lanac i potrazite troSenje.
Zamijenite istroSene dijelove prije ugradnje.

Provjerite da je drza¢ alata dobro pri¢vrscéen prije rada s
momentnom rukom ili alatom.

Opasnosti pri radu

» Ne prekoracujte preporucene raspone kapaciteta
opterecenja ili momenta.

Rukovatelji moraju biti fizicki sposobni upravljati mo-
mentnom rukom. Ako niste upoznati s momentnom
rukom, namjestite alat na postavku niskog momenta kada
ga prvi puta upotrebljavate.

Svakodnevno provjeravajte istrosenost ili postojanje na-
puknuca na priklju¢ku momentne ruke i svim konstrukei-
jskim dijelovima. Zamijenite cijelu ruku ako utvrdite
vece troSenje, ostecenje ili napuknuca.

Ne upotrebljavajte ostec¢enu ili neispravnu momentnu
ruku.

cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnic¢ke informacije kao $to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

e Pribor
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* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Max viidnde- Tooriista max
joud kaal Kaal

Tootekood Nm  ftlb kg naela kg naela

4390200100 12 8.8 1.5 3.3 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 73.8 6 13.2  18.6 41
Max ula-
tus ilma

Horison- Ver- tooriista-

taalne tikaalne  hoidikuta Korgus
Tootekood kiaik mm kiik mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN ISO 12100

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskodlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektrildogi, siittimise, varalise kahju ja/vdi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse méargid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.
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Otstarbekohane kasutamine

See seade on moeldud kasutamiseks eranditult td6stuslikuks
otstarbeks moeldud mootortddriistadega, et taluda tooriista
tekitatud reaktsioonimomenti ning tasakaalustada nende t60ri-
istade ja tarvikute massi. Moeldud kasutamiseks ettendhtud
koormuse/poérdemomendi piires.

Muud kasutusviisid on keelatud. Kasutamiseks ainult siseru-
umis.

Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tdiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Paigaldamisega seotud ohud

 Paigaldage kindlalt joudla klamber / tugi. Veenduge, et
joudla toe vihim turvategur on viiekordne kombineeritud
suurim koormus pluss joudla kaal.

+ Kui tooriistahoidjaga koos kasutatakse tasakaalustajat:

» Veenduge, et tasakaalustaja riputustoe vihim turvategur
on viiekordne kombineeritud suurim koormus pluss
tasakaalustaja kaal.

 Kinnitage tdiendav tugikaabel voi kett monele teisele,
tasakaalustaja hoidjast sdltumatule toele.

» Kontrollige riputuskonkse, trossi ja ketti kulumise suhtes.
Vahetage kulunud detailid enne paigaldamist vélja.

* Veenduge enne joudla kasutamist, et tdoriistahoidja on
turvaliselt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

+ Arge iiletage soovitatud koormuse vdi joumomendi va-
hemikke.

» Operaatorid peavad olema fiiiisiliselt voimelised joudlga
liigutama. Kui te olete joudla kasutamise osas kogene-
matu, reguleerige todriist esimeste kasutamiskordade ajal
viikesele joumomendile.

» Kontrollige igapdevaselt joudla kinnitust ja koiki kon-
struktsiooni osi kulumise vdi morade suhtes. Ulatusliku
kulumise, kahjustuste voi mdrade tuvastamisel vahetage
kogu joudlg vélja.

+ Arge kasutage joudlga, kui see on kahjustatud vdi selle
t60s on torkeid.

» Kontrollige riputuskonkse, kaableid, kaabli stoppereid ja
kette igapdevaselt kulumise suhtes. Vahetage kulunud
osad enne edasist kasutamist vilja.

» Kontrollige igapédevaselt, et ei oleks lahtisi kruve voi
mutreid. Vahetage kulunud mutrid voi seibid enne edasist
kasutamist vilja.

+ Viige regulaarselt 1dbi tdielik funktsionaalsuse kontroll,
mis sisaldab joudla kdikide liigutuste ulatuses selle
16puni vilja sirutamist ja kokku tdmbamist. Tugeva hoor-

dumise tuvastamisel voivad iiks vo1 mitu toru de-
formeeruda voi kahjustuda ning kogu joudlg tuleb vilja
vahetada.

Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

* Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi muut-
mine aidata véltida ebamugavustunnet ja vasimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
radkige oma to6andjaga ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

* Libisemine, komistamine vdi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tiahele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.

e Joudlad ei ole vooluallikate kokku puutumise suhtes
isoleeritud ning need ei ole loodud potentsiaalselt plahva-
tusohtlikes keskkondades kasutamiseks.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.
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Maks. sukimo Maksimalus
momentas irankio svoris Svoris
pédos
Gaminio Nr. Nm  svarai Kg svarai Kg  svarai

4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 2.5 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100  73.8 6 132 18.6 41
Maks.

Horizon- siekis be

talus Vertikalus jrankiy
Gaminio mostas mostas laikyklés  Aukstis
Nr. (mm) (mm) (mm) (mm)
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka $ia (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 12100

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.

1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia

reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimg
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sgrasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

+ Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

« Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.
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Numatytoji paskirtis

Si jranga skirta naudoti kartu su elektriniais jrankiais, skirtais
i§skirtinai pramoniniam naudojimui, kad atlaikyty jrankio
sukeliamg atoveiksmio sukimo momentg ir $iy jrankiy bei
priedy svorj. Naudoti esant nurodytai apkrovai / sukimo mo-
mentui.

Naudojimas kitai paskiréiai draudziamas. Naudoti tik
patalpoje.

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Sumontavimo pavojai

» Saugiai sumontuokite sukimo momento svirties laikiklj /
atrama. UZtikrinkite, kad sukimo momento svirties
saugumo koeficientas yra maziausiai penkis kartus dides-
nis uz kombinuotaja didziausig apkrovos galig ir sukimo
momento svirties svorj.

+ Jei naudojate balansyrg su sukimo momento svirtimi:

» Uztikrinkite, kad balansyro pakabos atramy saugumo ko-
eficientas yra maziausiai penkis kartus didesnis uz kom-
binuotaja didziausig apkrovos galig ir balansyro svorj.

o Pritvirtinkite papildomg atraminj kabelj ar granding prie
kitos atramos, kad atskirai paremtuméte balansyro
laikiklj.

 Patikrinkite, ar nenusidévéjo pakabos kabliai, kabelis ir
grandiné. Prie§ montuodami pakeiskite visas nusidévéju-
sias detales.

* Pries naudodami sukimo momento svirtj ar jrankj
patikrinkite, ar tinkamai suverztas jrankio laikiklis.

Su veikla susije pavojai

* NevirSykite rekomenduojamos apkrovos ar sukimo mo-
mento diapazony.

* Operatorius turi fiziskai pajégti manevruoti sukimo mo-
mento svirtj. Jei nejgudote naudoti sukimo momento
svirtj, prie§ pirma kartg dirbdami sureguliuokite maza
jrankio sukimo moments.

+ Kasdien tikrinkite, ar nenusidévéjo bei nejskilo sukimo
momento svirties priedas ir visos konstrukcinés dalys. Jei
aptikote didelj nusidévéjima, apgadinimy ar jskilimy,
pakeiskite visg svirtj.

» Nenaudokite sukimo momento svirties, jei ji apgadinta, ar
veikia netinkamai.

+ Kasdien tikrinkite, ar nenusidévéjo stabilizatoriaus (bal-
ansyro) pakabos kabliai, kabeliai, kabelio stabdikliai ir
grandinés. Prie§ naudodami pakeiskite nusidévéjusias de-
tales.

¢ Kasdien tikrinkite, ar varztai arba verzlés néra laisvi.
Prie§ naudodami pakeiskite nusidévéjusias verzles ar
poverZles.

» Reguliariai atlikite iSsamias veikimo patikras, visiskai
iStiesdami ir jtraukdami sukimo momento svirtj visu
judesio diapazonu. Jei pasteb¢jote didelg trintj, gali buti
deformuoti arba apgadinti vienas arba keletas vamzdziy,
todél reikia pakeisti visg sukimo momento svirtj.

Pavojai dél pasikartojancio judesio
* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti

nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

* Pasistenkite stovéti patogiai, kojos turi biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padéti.

* Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités j gydytoja.

Pavojai darbo vietoje

» Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu.

» Sukimo momento svirtys néra izoliuotos nuo elektros sal-
tiniy ir neskirtos naudoti potencialiai sprogioje atmosfer-
oje.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy Zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

©

Naudinga informacija
soervAid*

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisin¢ ir saugos informacija

» Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.
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Tehniskie dati
Tehniskie dati

Maks. griezes Instrumenta

moments maks. svars Svars
Produkta
Nr. Nm ftlb kg 1b kg 1b
4390200100 12 8.8 1.5 33 7 15.43
4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 738 6 132  18.6 41
Maks.
garums
Horizon- Ver- bez instru-

talais tikalais mentu Augs-

Produkta  gajiens, gajiens,  turétaja, tums,
Nr. mm mm mm mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 12100

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedz€ja paraksts

/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas

arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks ming&to, ar So informgjam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezveértibu. Lidzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpos$anas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis aprikojums ir paredzéts lieto$anai kopa ar elektroinstru-
mentiem, kas paredzeti ekskluzivi riipnieciskai lietosanai, lai
iztur@tu instrumenta radito reakcijas griezes momentu un
atsveéru $o instrumentu un piederumu svaru. Jaizmanto
noraditas slodzes / griezes momenta diapazona.

Citi lietosanas veidi nav atlauti. Tikai lietoSanai telpas.
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Visparigas drosSibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

UzstadiSanas riski

* Drosi uzstadiet griezes momenta sviras kronsteinu / bal-
stu. Nodrosiniet, lai griezes momenta sviras balsta
drosibas koeficients ir vismaz piecreiz lielaks par mak-
simalo slodzi, pluss, griezes momenta sviras svars.

» Jakopa ar griezes momenta sviru izmantojat balansieri:

* Nodrosiniet, lai balansiera piekares balsta drosibas koefi-
cients ir vismaz piecreiz lielaks par maksimalo slodzi,
pluss, balansiera svars.

* Piestipriniet papildu balsta trosi vai k&di citam balstam
neatkarigi no ta, kurs$ tur balansieri.

» Parbaudiet pickares akus, kabeli un k&di, vai tie nav
nodilusi. Pirms uzstadisanas nomainiet nodilusas dalas.

* Pirms lictot griezes momenta sviru vai instrumentu, par-
baudiet, vai instrumenta turétajs ir kartigi pievilkts.

Ekspluatacijas riski

» Neparsniedziet ieteiktos slodzes vai griezes momenta dia-
pazonus.

» Operatoram jabit fiziski sp&jigam kustinat griezes mo-
menta sviru. Ja neesat iepazinis griezes momenta sviru,
pirmaja lietosanas reize noregul&jiet instrumentam zemu
griezes momenta iestatfjumu.

+ Katru dienu parbaudiet griezes momenta sviras
stipringjumu un visas konstrukcijas dalas, vai tas nav
nodilus$as vai ieplaisajusas. Nomainiet visu sviru, ja tiek
atklats plass nodilums, bojajumi vai plaisas.

* Nelietojiet griezes momenta sviru, ja ta ir bojata vai tai ir
darbibas traucgjumi.

+ Katru dienu parbaudiet balansiera piekares akus, troses,
troSu atdurus un k&des, vai tie no nodilusi. Pirms li-
etoSanas nomainiet nodilusas dalas.

» Katru dienu parbaudiet, vai kada skriive vai uzgrieznis
nav valigs. Pirms talakas lietoSanas nomainiet nodilusos
uzgrieznus vai paplaksnes.

» Regulari veiciet pilnu funkcionalitates parbaudi, tostarp
griezes momenta sviras pilnu izvilksanu un ievilkSanu
pilna kustibas diapazona. Ja tiek konstateta liela berze,
viena vai vairakas caurules var biit deform&jusas vai boja-
tas, un janomaina visa griezes momenta svira.

Atkartotu kustibu bistamiba

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

» lenemiet &rtu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet instru-
menta izmanto$anu, pazinojiet par to darba dev€jam un
konsultgjieties ar arstu.

Darba vietas riski

» Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bit atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jlsu
darbibas rezultata.

» Griezes momenta sviras nav izolétas elektrodrosibas
nodro$inasanai un nav paredz&tas lietosanai potenciali ek-
sploziva atmosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

EAREHE
BAR B

I
R XHE & ER

FmfAS Nm  ftlb Kg b Kg b

4390200100 12 88 1.5 33 7 15.43

4390200000 5 3.7 0.8 1.7 527 11.26
4390200200 25 184 25 5.5 10.25 22.6
4390200400 50 369 5 11 16 353
4390200500 100 738 6 132 18.6 41
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Fm&ES mm mm BB mm EE mm
4390200000 205 310 530 732
4390200100 255 465 648 888
4390200200 290 615 715 1100
4390200400 355 515 887 1116
4390200500 395 515 914 1116
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFREVERER

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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